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PREDLOG 

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA  
ZAKONA O SANACIJI INVESTICIONIH DRUŠTAVA*  

 
Član 1 

U Zakonu o sanaciji investicionih društava ("Službeni list CG", broj 84/25) u članu 3 stav 1 tačka na 
kraju tačke 5 se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:  

„6) na pravna lica koja pružaju usluge poravnanja u svojstvu centralne druge ugovorne strane u skladu 
sa zakonom.“  

 
Član 2 

U članu 6 stav 1 tačka 11 poslije riječi: "država članica" tačka-zarez briše se i dodaju riječi: "i država 
članica do pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji;". 

Na kraju tačke 16 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: "a za investiciona društva u Crnoj 
Gori su to nadzorni odbor i upravni odbor;". 

Tač. 34 i 35 mijenjaju se i glase: 
„33) regulatorni kapital je zbir osnovnog kapitala i dopunskog kapitala investicionog društva; 
34) redovni osnovni kapital je redovni osnovni kapital izračunat u skladu sa propisom kojim se uređuje 

adekvatnost kapitala investicionih društava;". 
U tački 36 riječ "subordinisane" zamjenjuje se riječju "podređene". 
Na kraju tačke 59 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje se petnaest novih tačaka koje glase:  

„60) subjekat sanacije je investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona za koje 
je planom sanacije iz čl. 18 i 21 ovog zakona predviđena mjera sanacije; 

61) sanaciona grupa je grupa koju čine subjekat sanacije i zavisna društva tog subjekta koja nijesu: 
1) subjekti sanacije; 
2) zavisna društva drugih subjekata sanacije; 
3) investiciona društva i pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona koji imaju sjedište u trećoj 

zemlji i nijesu uključene u sanacionu grupu u skladu sa planom sanacije, kao i njihova zavisna 
društva; 

62) zahtjevi za regulatornim kapitalom su zahtjevi za redovnim osnovnim, osnovnim i ukupnim 
kapitalom, koji je investiciono društvo dužno da ispunjava u skladu sa propisom kojim se uređuje 
adekvatnost kapitala investicionih društava; 

63) društvo kod kojeg poremećaj u poslovanju ili prestanak poslovanja može dovesti do 
sistemskog rizika sa globalnim efektima je: 
1) matična investiciono društvo iz Evropske unije sa sjedištem u Crnoj Gori; 
2) matični finansijski holding iz Evropske unije sa sjedištem u Crnoj Gori; 
3) matični mješoviti finansijski holding iz Evropske unije sa sjedištem u Crnoj Gori, i 
4) investiciono društvo koja nije zavisno društvo matične investiciona društva iz Evropske unije, 

matičnog finansijskog holdinga iz Evropske unije ili matičnog mješovitog finansijskog holdinga iz 
Evropske unije; 

64) centralna ugovorna strana je pravno lice koje posreduje između ugovornih strana kod ugovora 
na osnovu kojih se trguje na jednom ili više finansijskih tržišta i postaje kupac svakom prodavcu i 
prodavac svakom kupcu; 

65) derivati su prenosive hartije od vrijednosti koje daju pravo na sticanje ili prodaju tih hartija od 
vrijednosti ili na osnovu kojih se može obavljati plaćanje u novcu, a čiji iznos se utvrđuje na osnovu 
hartija od vrijednosti, valuta, kamatnih stopa ili prinosa; 

66) instrumenti kapitala su redovni osnovni kapital, dodatni osnovni kapital i dopunski kapital; 
67) trgovinski repozitorijum je pravno lice koje centralno prikuplja i vodi evidenciju o derivatima; 
68) garantovani depozit je dio zaštićenog depozita kod investiciona društva koji ne prelazi nivo 

pokrića utvrđen zakonom kojim se uređuje zaštita depozita; 
69) zaštićeni depoziti su svi depoziti koje u investicionom društvu imaju deponenti, osim depozita koji 

se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita depozita ne smatraju zaštićenim depozitima; 
70) mikro, mala i srednja privredna društva su pravna lica koja su razvrstana u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje računovodstvo; 
71) regulatorni kapital je zbir osnovnog kapitala i dopunskog kapitala investicionog društva; 
72) redovni osnovni kapital je redovni osnovni kapital izračunat u skladu sa propisom kojim se 

uređuje adekvatnost kapitala investicionih društava; 



 

73) investitor je pravno ili fizičko lice koje je povjerilo novac ili finansijske instrumente investicionom 
društvu u vezi sa investicionim poslom; 

74) subjekat planiran za stečaj je investiciono društvo sa sjedištem u Crnoj Gori za koju je, planom 
sanacije grupe ili planom sanacije za investiciono društvo koja nije dio grupe, predviđeno sprovođenje 
stečajnog postupka ili investiciono društvo koja je dio sanacione grupe, ali nije subjekt sanacije, a u 
odnosu na koju se planom sanacije grupe ne predviđa primjena ovlašćenja za smanjenje vrijednosti i 
konverziju.“ 

 
Član 3 

 U članu 8 stav 2 mijenja se i glasi: 
„U izvršavanju poslova i ostvarivanju saradnje iz stava 1 ovog člana: 

   1) u okviru funkcionalne cjeline za sanaciju: 
      - utvrđuje se ispunjenost uslova iz člana 35 stav 1 tačka 3 ovog zakona; 
      - priprema se predlog o pokretanju postupka sanacije investiciona društva, kao i finansijskih 

institucija i holdinga iz člana 43 ovog zakona; 
   2) u okviru funkcionalne cjeline za superviziju utvrđuje se ispunjenost uslova iz člana 35 stav 1 tač. 1 i 

2 ovog zakona; 
   3) funkcionalna cjelina za sanaciju i funkcionalna cjelina za superviziju zajednički: 
      - pripremaju predlog za oduzimanje dozvole za rad investiciona društva u sanaciji, u slučaju iz člana 

68 stav 6 ovog zakona; 
      - vrše procjenu plana reorganizacije poslovanja, odnosno izmijenjenog plana reorganizacije iz člana 

106 st. 1 i 3 ovog zakona; 
      - pripremaju predloge mišljenja Komisije iz člana 109 stav 4 ovog zakona; 
      - vrše kontrolu ispunjavanja minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 

obavezama; 
   4) funkcionalna cjelina za sanaciju, nakon konsultacija sa funkcionalnom cjelinom za superviziju, 

priprema predlog: 
      - plana sanacije iz člana 18 ovog zakona; 
      - o primjeni mjera sanacije u skladu sa ovim zakonom; 
      - mjera za rješavanje ili otklanjanje prepreka za sanaciju iz čl. 25 do 28 ovog zakona; 
      - za ograničenje raspodjele iz člana 28a ovog zakona; 
      - za određivanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz čl. 

29 do 32 ovog zakona; 
      - za izvršavanje ovlašćenja Komisije iz člana 33 ovog zakona; 
      - rješenja o okončanju postupka sanacije iz člana 71 stav 2 ovog zakona; 
      - za oduzimanje dozvole za rad prelazne investiciona društva u skladu sa članom 88 stav 5 ovog 

zakona; 
      - rješenja o odlaganju obaveze plaćanja ili ispunjenja obaveza iz člana 119a ovog zakona; 
   5) funkcionalna cjelina za sanaciju dostavlja funkcionalnoj cjelini za superviziju: 
      - informaciju u pisanoj formi o utvrđenim preprekama za mogućnost sanacije u skladu sa čl. 15 i 16 

ovog zakona; 
      - obavještenje investiciona društva iz člana 18 stav 8 ovog zakona; 
      - donijete planove sanacije investicionih društava; 
      - informaciju o razlozima zbog kojih nije doneseno rješenje o ograničenju raspodjele u skladu sa 

članom 28a stav 5 ovog zakona; 
      - strategiju i rizični profil prelazne investiciona društva iz člana 82 stav 2 ovog zakona; 
      - rješenje o pokretanju postupka sanacije; 
      - izvještaje i druge informacije koje sanaciona uprava dostavlja Komisiji; 
      - rješenja iz čl. 119a do 122 ovog zakona; 
   6) funkcionalna cjelina za superviziju dostavlja funkcionalnoj cjelini za sanaciju: 
      - raspoložive informacije potrebne za izradu i sprovođenje planova sanacije; 
      - obavještenje iz člana 35 stav 4 ovog zakona; 
      - rješenje po zahtjevu za izdavanje odobrenja za sticanje kvalifikovanog učešća iz člana 75 stav 6 

ovog zakona." 
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

 "Na postupak kontrole usklađenosti poslovanja investicionih društava i pravnih lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 
4 ovog zakona u skladu sa ovim zakonom, shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje 
tržište kapitala." 
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Član 4 
 U članu 10 stav 2 briše se. 

 
Član 5 

 U članu 12 stav 2 tačka 1 riječ "ključnih" zamjenjuje se riječju "kritičnih". 
 U stavu 3 riječ "Ključne" zamjenjuje se riječju "Kritične". 

 
Član 6 

 U članu 13 stav 2 briše se. 
 U stavu 5 riječi: "na novog" zamjenjuju se riječima: "kod novog". 
 U stavu 6 riječi: "mjera sanacije i sprovođenje postupka sanacije," zamjenjuju se riječima: 

"instrumenata sanacije i izvršavanja sanacionih ovlašćenja,". 
 Dosadašnji st. 3 do 6 postaju st. 2 do 5. 

 
Član 7 

 U članu 14 stav 1 riječ "član" zamjenjuje se riječju "dio". 
 Stav 2 mijenja se i glasi: 

 "Smatra se da je postupak stečaja, odnosno postupak sanacije investicionog društva koja nije dio grupe 
moguć, ako je postupak stečaja, odnosno sanacije sprovodljiv i opravdan, a koji bi radi izbjegavanja 
negativnih posljedica na finansijski sistem i radi obezbjeđenja kontinuiteta obavljanja kritičnih funkcija 
tog investicionog društva sprovela Komisija primjenom nekog od instrumenata sanacije i ovlašćenja 
utvrđenih ovim zakonom." 
 Stav 6 mijenja se i glasi: 
“Pri procjeni mogućnosti sanacije investicionog društva koje nije dio grupe Komisija je dužna da 

procijeni: 
1) mogućnost raspoređivanja osnovnih linija poslovanja i kritičnih funkcija investicionog društva 

na druga pravna lica; 
2) osposobljenost organizacione i korporativne strukture investicionog društva da prati osnovne 

linije poslovanja i kritične funkcije; 
3) organizacione, kadrovske, finansijske i infrastrukturne kapacitete i nivo likvidnosti i kapitala 

za podršku osnovnim linijama poslovanja i kritičnim funkcijama investicionog društva i njihovo 
održavanje; 

4) održivost zaključenih ugovora o pružanju usluga i njihovu primjenljivost u slučaju sanacije 
investicionog društva; 

5) adekvatnost upravljačke strukture investicionog društva za upravljanje i obezbjeđenje 
usklađenosti ugovora o pružanju usluga sa politikom investicionog društva; 

6) sposobnost investicionog društva da u slučaju odvajanja kritičnih funkcija ili osnovnih linija 
poslovanja obezbijedi postupak prenosa usluga koje su predmet ugovora o pružanju usluga 
trećim licima; 

7) posjedovanje i adekvatnost planova za obezbjeđivanje kontinuiteta poslovanja i mjera za 
postupanje u kriznim situacijama, kojima se obezbjeđuje kontinuitet pristupa platnim 
sistemima i sistemima za saldiranje finansijskih instrumenata; 

8) kapacitete informacionog sistema investicionog društva za pružanje pristupa tačnim i 
potpunim informacijama u vezi sa osnovnim linijama poslovanja i kritičnim funkcijama, radi 
podrške blagovremenom odlučivanju u vezi sa sanacijom; 

9) osposobljenost upravljačkih informacionih sistema za kontinuirano pružanje informacija 
neophodnih za efikasnu sanaciju investicionog društva, uključujući i brze promjene uslova od 
značaja za sanaciju investicionog društva; 

10) rezultate testiranja upravljačkih informacionih sistema investicionog društva korišćenjem 
stres scenarija; 

11) sposobnost investicionog društva da obezbijedi kontinuitet upravljačkih informacionih 
sistema u samom investicionom društvu ili u novom pravnom licu, u slučaju da se kritične 
funkcije i osnovne linije poslovanja izdvoje iz ostalih funkcija i linija poslovanja investicionog 
društva; 

12) posjedovanje odgovarajućeg postupka radi pružanja ažuriranih i potpunih informacija 
potrebnih za utvrđivanje povjerilaca investicionog društva; 

13) iznos i vrstu obaveza prihvatljivih za instrument interne sanacije investicionog društva; 
14) ima li investiciono društvo zaključene ugovore sa pružaocima usluga o povjeravanju 

obavljanja procesa, usluga ili aktivnosti, uključujući ugovore o uslugama u vezi informacionih 



 

i komunikacionih tehnologija, i da li su ti ugovori primjenjivi i u kojoj mjeri u slučaju sanacije 
tog investicionog društva; 

15) nivo digitalne operativne otpornosti mrežnih i informacionih sistema kojima se podržavaju 
osnovne linije poslovanja i kritične funkcije investicionog društva, pri čemu se uzimaju u obzir 
izvještaji o značajnim incidentima u dijelu informacionih i komunikacionih tehnologija i 
rezultati testiranja digitalne operativne otpornosti u skladu sa zakonom; 

16) da li u državi u kojoj posluje zavisni član grupe postoji organ ovlašćen za primjenu mjera 
sanacije ekvivalentan mjerama utvrđenim ovim zakonom i mogućnost koordinacije aktivnosti 

17)  sprovodivost mjera sanacije kojima se postižu ciljevi sanacije iz člana 12 ovog zakona, u 
odnosu na mogućnosti njihove primjene i strukturu investicionog društva; 

18) opravdanost korišćenja mjera sanacije kojima se izvršavaju ciljevi sanacije, obzirom na 
moguće efekte primjena tih instrumenata na povjerioce, ugovorne strane, klijente i zaposlene 
i moguće mjere organa strane države nadležnog za sanaciju; 

19) adekvatnost načina procjene uticaja sanacije investicionog društva na stabilnost finansijskog 
sistema i povjerenje u finansijsko tržište; 

20) efekat sanacije (pozitivan ili negativan) na stabilnost finansijskog sistema i povjerenje u 
finansijsko tržište i mogućnost vrednovanja efekata; 

21) primjenu mjera i sanacionih ovlašćenja radi sprječavanja širenja negativnih efekata na druga 
investiciona društva ili na finansijska tržišta, i 

22) uticaj sanacije investicionog društva na funkcionisanje platnih sistema i sistema za saldiranje 
finansijskih instrumenata.” 

 U stavu 7 riječi: "odnosno grupe," brišu se. 
 U stavu 8 riječi: "i grupe" brišu se. 

 
Član 8 

U članu 15 stav 2 poslije tačke 6 dodaje se sedam novih tačaka koje glase: 
 "6a) uslove pod kojima su u okviru grupe date garancije i da li su te garancije date po tržišnim uslovima 

kao i otpornost sistema upravljanja rizikom u vezi sa tim garancijama; 
   6b) obim i usklađenost naizmjeničnih transakcija u okviru grupe, stepen usklađenosti tih transakcija sa 

tržišnim uslovima i otpornost sistema upravljanja rizikom u vezi s tim transakcijama; 
   6c) uticaj korišćenja garancija u okviru grupe ili knjiženja naizmjeničnih transakcija na mogućnost 

širenja negativnog uticaja na funkcije u okviru grupe; 
   6č) uticaj organizacione strukture grupe na primjenu instrumenata sanacije zbog brojnosti pravnih lica, 

složenosti strukture grupe ili prepreka za usklađivanje poslovanja po članovima grupe; 
   6ć) da li u državi u kojoj posluje zavisni član grupe postoji organ ovlašćen za primjenu mjera sanacije 

koje su ekvivalentne mjerama utvrđenim ovim zakonom i mogućnost koordinacije aktivnosti Komisije i 
tog organa; 

   6d) da li struktura grupe omogućava Komisiji da sanira cijelu grupu ili jednog ili više njenih članova, bez 
ostvarivanja značajnog direktnog ili indirektnog nepovoljnog uticaja na finansijski sistem, povjerenje u 
tržište ili ekonomiju i radi maksimalnog povećanja vrijednosti grupe kao cjeline; 

   6dž) programe i postupke za sprovođenje neometane sanacije, ako grupa ima zavisna društva koja 
posluju u različitim pravnim sistemima;". 

 
 

Član 9 
U članu 16 stav 2 mijenja se i glasi: 

 „Smatra se da je postupak stečaja, odnosno postupak sanacije grupe moguć, ako je postupak 
stečaja, odnosno sanacije grupe sprovodljiv i opravdan, a koji bi radi izbjegavanja negativnih posljedica 
na finansijski sistem Crne Gore, druge države članice u kojoj se nalaze članovi grupe, odnosno Evropske 
unije u cjelini i radi obezbjeđenja kontinuiteta obavljanja kritičnih funkcija članova te grupe, sprovela 
Komisija primjenom nekog od instrumenata sanacije i ovlašćenja utvrđenih ovim zakonom na način da se 
te funkcije mogu odvojiti u razumnom vremenskom periodu ili na drugi način." 

U stavu 7 riječi: "stava 1" zamjenjuju se riječima: "st. 1 i 4". 
Poslije stava 9 dodaju se dva nova stava koja glase: 

 „Kada se grupa sastoji od više sanacionih grupa, Komisija će zajedno sa organima za sanaciju 
drugih sanacionih grupa procijeniti mogućnost sanacije svake sanacione grupe u skladu sa ovim članom 
i članom 15 ovog zakona. 
 Komisija, bez odlaganja, obavještava ESMA-u ako procijeni da nad grupom iz stava 1 ovog člana 
nije moguće sprovođenje stečajnog postupka, ni postupka sanacije u skladu sa stavom 2 ovog člana.“ 
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Član 10 

 U članu 18 u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: "nacrt plana" zamjenjuju se riječju "plan". 
 U stavu 3 riječ "bitne" zamjenjuje se riječju "značajne". 
 U stavu 5 tačka 1 poslije riječi: "ili iz" dodaje se riječ "drugih". 
 Stav 6 mijenja se i glasi: 
"Komisija preispituje i ažurira planove sanacije najmanje jednom u toku kalendarske godine, kao i u 

slučaju promjene organizacione strukture investicionog društva, promjena u njegovom poslovanju ili 
finansijskom položaju, kada te promjene imaju značajan uticaj na primjenu plana sanacije, nakon 
smanjenja vrijednosti i konverzije kapitala ili kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona, kao i nakon 
primjene mjera sanacije i u slučajevima drugih promjena koje su od značaja za mogućnost primjene tog 
plana." 

 
Član 11 

U članu 19 stav 2 tačka 3 mijenja se i glasi: 
"3) prikaz načina na koji bi se kritične funkcije i osnovne linije poslovanja mogle, do mjere koja je 
potrebna, pravno i ekonomski odvojiti od ostalih funkcija i poslovnih linija kako bi se osigurao njihov 
kontinuitet i digitalna operativna otpornost nakon utvrđenja da su ispunjeni uslovi iz člana 34 stav 1 
ovog zakona;" 
U tački 6 riječ "sprovođenje" zamjenjuje se riječju "mogućnost". 
U tački 7 riječ "ključnih" zamjenjuje se riječju "kritičnih". 

 Tač. 15 i 16 mijenjaju se i glase: 
 "15)zahtjeve koji se odnose na primjenu minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 

obavezama na subjekte sanacije, kao i na investiciona društva, odnosno pravna lica iz člana 3 tač. 2, 
3 i 4 ovog zakona koji nijesu subjekti sanacije, kao i rok za njihovo ispunjavanje; 

   16) dodatne zahtjeve koji se odnose na ispunjavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama i na ispunjavanje dijela minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama subjekta sanacije instrumentima regulatornog kapitala, podređenim 
kvalifikovanim obavezama i obavezama koje emituje zavisno društvo postojećem akcionaru koji nije 
dio iste sanacione grupe, kao i rok za njihovo ispunjavanje;". 
Tačka 17 briše se. 
Tačka 18 mijenja se i glasi: 

 "17) opis bitnih postupaka i sistema za održavanje kontinuiteta operativnih procesa investicionog 
društva uključujući mrežne i informacione sisteme." 
Dosadašnje tač. 18 do 20 postaju tač. 17 do 19. 
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase: 

 „Prilikom određivanja rokova iz stava 2 tač. 15 i 16 ovog člana, a nakon smanjenja vrijednosti i 
konverzije instrumenata kapitala ili kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona i/ili primjene mjera 
sanacije, Komisija će uzeti u obzir i rok koji se investicionom društvu ili pravnom licu iz člana 3 tač. 2, 3 i 
4 ovog zakona, utvrđuje radi dostizanja adekvatnog regulatornog, odnosno internog kapitala u skladu sa 
odredbama zakona kojima se uređuje tržišta kapitala. 

Planom sanacije investicionog društva može se predvidjeti sprovođenje stečajnog postupka 
investicionog društva." 

U stavu 4 poslije riječi: "za grupu" dodaju se zarez i riječi: " kriterijume za procjenu negativnih efekata 
plana sanacije na finansijska tržišta, druge investiciona društva ili na uslove finansiranja, u smislu stava 5 
ovog člana". 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 5 i 6. 
 

Član 12 
U članu 20 stav 2 u tački 1 riječi: "listu svih pravnih lica;" zamjenjuju se riječima: " spisak zavisnih 

pravnih lica tog investicionog društva;". 
U tački 2 riječi: "direktnih vlasnika" zamjenjuju se riječju "akcionara", a riječi: "pravno lice;" zamjenjuju 

se riječima: " zavisno pravno lice tog investicionog društva;". 
U tački 3 riječi: "nadležnost prema osnivanju društva, dozvolu za rad i podatke o ključnim članovima 

organa upravljanja za svako pravno lice;" zamjenjuju se riječima: " dozvolu za rad i podatke o članovima 
organa upravljanja za svako zavisno pravno lice tog investicionog društva;". 

U tački 4 riječi: "ključnih aktivnosti" zamjenjuju se riječima: "kritičnih funkcija", riječi: "takvim 
aktivnostima" zamjenjuju se riječima: "tim funkcijama", a riječi: "njenih pravnih lica;" zamjenjuju se riječima: 
"njegovih zavisnih pravnih lica tog investicionog društva;". 



 

U tački 5 riječi: "sastavnih djelova" zamjenjuju se riječima: "strukture i vrste obaveza", a poslije riječi 
"njenih" dodaje se riječ "zavisnih". 

U tački 6 poslije riječi "obavezama" dodaje se riječ " investicionog društva",i briše riječ „institucije“ a 
riječi: "kvalifikovane obaveze;" zamjenjuju se riječima: "obaveze prihvatljive za instrument interne 
sanacije;". 

U tački 7 riječi: "identifikovanje potrebnih postupaka kako bi se utvrdilo" zamjenjuju se riječju 
"informacije", a riječ "jurisdikcija" zamjenjuje se riječju "država". 

U tački 8 poslije riječi "njegovih" dodaje se riječ "zavisnih", a riječi: "ključnih aktivnosti" zamjenjuju se 
riječima: "kritičnih funkcija". 

U tački 9 riječi: "pravnim licima;" zamjenjuju se riječima: " zavisnim pravnim licima tog investicionog 
društva;". 

U tački 11 riječi: "pravnim licima, ključnim aktivnostima" zamjenjuju se riječima: "zavisnim pravnim 
licima, kritičnim funkcijama". 

U tač. 13 i 14 riječi: "pravnim licima, ključnim aktivnostima i osnovnim linijama poslovanja" zamjenjuju 
se riječima: " zavisnim pravnim licima, kritičnim funkcijama i osnovnim linijama poslovanja investicionog 
društva;". 

U tački 16 riječi: "pravno lice" zamjenjuju se riječima: " zavisno pravno lice tog investicionog društva ". 
U tački 18 riječi: "programa kojim investiciono društvo raspolaže," zamjenjuje se riječima: " procesa i 

procedura koje je donijelo investiciono društvo,". 
U tački 19 poslije riječi "njegova" dodaje se riječ "zavisna". 
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Bliži sadržaj evidencije iz stava 4 ovog člana, propisuje Komisija." 
 

Član 13 
U članu 21 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Planom sanacije iz stava 2 ovog člana utvrđuju se subjekti sanacije i sanacione grupe, u skladu sa 
mjerama sanacije predviđene tim planom." 
U stavu 3 tačka 1 mijenja se i glasi: 

"1) mjere sanacije koje treba preduzeti prema subjektima sanacije, uzimajući u obzir scenarije iz člana 18 
stav 4 ovog zakona i efekte tih mjera na druge članove grupe iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, 
njihovo matično društvo i zavisna društva;". 
Poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi: 

"1a) kada se grupa sastoji od više sanacionih grupa, mjere sanacije koje će biti preduzete prema 
subjektima sanacije svake sanacione grupe i uticaj tih mjera na druge članice grupe koje pripadaju istoj 
sanacionoj grupi i na druge sanacione grupe;". 
U tački 5 riječi: "koje će se preduzeti radi sanacije grupe" zamjenjuju se riječima: "koje organi za 

sanaciju članova grupe u Evropskoj uniji namjeravaju da sprovedu u okviru svake sanacione grupe". 
Dosadašnji st. 3 do 5 postaju st. 4 do 6. 

 
Član 14 

U članu 23 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 
"Kada se grupa sastoji od više sanacionih grupa, mjere sanacije iz člana 21 stav 4 tačka 1a ovog 
zakona utvrđuju se zajedničkom odlukom u skladu sa stavom 2 ovog člana.". 

 
Član 15 

U članu 24 stav 2 riječ "tih" zamjenjuje se riječima: "nadležnih organa kao i", a poslije riječi "nadležna" 
dodaju se riječi: "pri čemu ako je primjenjivo, određuje subjekta sanacije i donosi plan sanacije u odnosu 
na grupu za koju je nadležna". 

 
Član 16 

U članu 25 stav 1 riječi: "stečajnog postupka odnosno" brišu se, a tačka na kraju zamjenjuje se zarezom 
i dodaju riječi: "odnosno u roku od 14 dana u slučaju postojanja značajnih prepreka za sprovođenje 
sanacije iz stava 10 ovog člana.". 

U alineji 1 riječ "ključnih" zamjenjuje se riječju "kritičnih". 
U alineji 2 poslije riječi "ograniči" dodaju se riječi: "pojedinačnu i". 
U tački 2 riječi: "investiciona društva i/ili drugog člana grupe kojoj investiciono društvo pripada, radi 

smanjivanja složenosti te investiciona društva" zamjenjuju se riječima: "investiciona društva, pravnog lica 
iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona i/ili drugog člana grupe kojoj investiciono društvo, odnosno to pravno 
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lice pripada, radi smanjivanja složenosti te investiciona društva, odnosno tog pravnog lica", a riječ 
"ključnih" zamijenjuje se riječju "kritičnih". 

Poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi: 
"2a) da investiciono društvo i pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona dostavi plan za ispunjavanje 

minimalnih zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz čl. 30, 31 ili 32 ovog 
zakona, kao i zahtjeva za kombinovani bafer, ako je primjenjivo;". 
Tačka 3 mijenja se i glasi: 

"3) da investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona emituje odnosno pribavi 
kvalifikovane obaveze za ispunjavanje zahtjeva iz čl. 30, 31 ili 32 ovog zakona;". 
Poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi: 

"6a) da radi obezbjeđenja ispunjenosti minimalnih zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 
obavezama iz čl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, investiciono društvo i pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog 
zakona promijeni rok dospijeća: 

   - instrumenata regulatornog kapitala nakon dobijanja saglasnosti Komisije, i 
   - kvalifikovanih obaveza iz člana 29 ovog zakona;". 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
"Radi stvaranja mogućnosti za sprovođenje postupka sanacije investicionog društva putem 

instrumenta interne sanacije, Komisija može mjerom iz stava 4 tačka 1 alineja 2 ovog člana da ograniči 
ulaganja investicionog društva u obaveze prihvatljive za instrument interne sanacije, odnosno 
preuzimanje obaveza prihvatljivih za instrument interne sanacije od drugih investicionih društava, osim 
ulaganja društava unutar iste grupe." 
U stavu 7 riječi: "stečajnog postupka, odnosno" brišu se. 
Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Značajna prepreka za mogućnost sanacije iz stava 1 ovog člana, naročito postoji kada investiciono 
društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona: 

   1) ispunjava zahtjev za kombinovani bafer kada se taj bafer uzima u obzir uz zahtjeve za regulatornim 
kapitalom i dodatne zahtjeve za regulatornim kapitalom za pokriće rizika, osim zahtjeva za prekomjerni 
finansijski leveridž utvrđen u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala, ali ne ispunjava 
zahtjev za kombinovani bafer kada se taj bafer uzima u obzir uz minimalne zahtjeve za regulatornim 
kapitalom i kvalifikovanim obavezama u skladu sa čl. 30, 31 ili 32 ovog zakona izračunat u skladu sa 
članom 29 stav 6 tačka 1 ovog zakona uključujući i dodatni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama za investiciono društvo koje je subjekat sanacije i koje je globalno sistemski 
važno investiciono društvo (u daljem tekstu: GSV investiciono društvo) ili je dio GSV investicionog 
društva izračunat u skladu sa propisom iz člana 29 stav 9 ovog zakona; ili 

   2) ne ispunjava zahtjeve za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za GSV investiciono 
društvo iz propisa kojim se uređuje adekvatnost kapitala, ili zahtjeve iz čl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, 
uključujući i dodatni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za investiciono 
društvo koja je subjekat sanacije i koje je GSV investiciono društvo ili je dio GSV investicionog društva, 
izračunat u skladu sa propisom iz člana 29 stav 9 ovog zakona.". 

Dosadašnji st. 5 do 8 postaju st. 6 do 9. 
 

Član 17 
U članu 27 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Izuzetno od stava 3 ovog člana, ako se prepreka za mogućnost sanacije grupe odnosi na značajnu 
prepreku iz člana 25 stav 7 ovog zakona, Komisija će dostaviti izvještaj iz stava 2 ovog člana matičnom 
društvu u Evropskoj uniji nakon savjetovanja sa organom za sanaciju subjekta sanacije i organom za 
sanaciju zavisnih društava." 
Na kraju stava 5 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: "odnosno u roku od 14 dana, u slučaju 

postojanja značajnih prepreka za sprovođenje sanacije iz člana 25 stav 7 ovog zakona i utvrditi rokove za 
sprovođenje tih mjera uzimajući u obzir razloge za postojanje značajnih prepreka, sa ciljem ispunjavanja 
minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama i gdje je primjenjivo zahtjeva 
za kombinovanim baferom." 

U stavu 7 riječi: "stečajnog postupka odnosno" brišu se. 
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Zajednička odluka iz stava 8 ovog člana mora biti detaljno obrazložena i Komisija kao organ za 
sanaciju grupe dostavlja je matičnom društvu u Evropskoj uniji." 
Stav 8 mijenja se i glasi: 



 

„Odluka iz stava 8 ovog člana donosi se u roku od četiri mjeseca, od dana dobijanja izjašnjenja 
matičnog društva, ili u roku od mjesec dana od isteka roka iz stava 6 ovog člana, ako izjašnjenje nije 
dostavljeno." 

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Izuzetno od stava 10 ovog člana, zajednička odluka u odnosu na značajnu prepreku za 

sprovođenje sanacije iz člana 25 stav 7 ovog zakona donosi se u roku od 14 dana od dana dostavljanja 
obavještenja Komisiji od strane matičnog društva u Evropskoj uniji.". 

U stavu 9 riječi: "stava 7" zamjenjuju se riječima: "stava 8", riječi: "stava 8" zamjenjuju se riječima: "st. 
10 i 11", a poslije riječi: "ovog zakona" dodaju se riječi: "koja mora biti detaljno obrazložena i koja uzima u 
obzir stavove i izdvojena mišljenja organa za sanaciju zavisnih društava sanacione grupe, a". 

Poslije stava 9 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Odluku iz stava 12 ovog člana, Komisija donosi uzimajući u obzir stavove i izdvojena mišljenja 

organa za sanaciju za zavisna društva koja su dio iste sanacione grupe i organa za sanaciju grupe." 
Dosadašnji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8, st. 8 i 9 postaju st. 10 i 12.  

 
Član 18 

U članu 28 u stavu 4 riječi: "istekom četiri mjeseca od dana dostavljanja zahtjeva za izjašnjenje 
matičnog društva, ako izjašnjenje nije dato." zamjenjuju se riječima: "u roku od mjesec dana nakon isteka 
roka od četiri mjeseca iz člana 27 stav 5 ovog zakona, ako izjašnjenje matičnog društva nije dato.". 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
"Izuzetno od stava 4 ovog člana, zajednička odluka u odnosu na značajnu prepreku iz člana 25 

stav 7 ovog zakona donosi se u roku od 14 dana od dana dostavljanja obavještenja od strane matičnog 
društva u Evropskoj uniji organu nadležnom za sanaciju grupe i koja mora biti detaljno obrazložena." 
U stavu 5 riječi: "stava 3" zamjenjuju se riječima: "st. 4 i 5", a riječi: "član grupe sa sjedištem u Crnoj 

Gori." zamjenjuju se riječima: "subjekat sanacije sa sjedištem u Crnoj Gori na nivou sanacione grupe, a 
koja mora biti detaljno obrazložena.". 

Poslije stava 5 dodaje se pet novih stavova koji glase: 
" Prilikom donošenja odluke iz stava 6 ovog člana na nivou sanacione grupe, Komisija mora uzeti 

u obzir stavove i izdvojena mišljenja organa za sanaciju za zavisna društva koja su dio iste sanacione 
grupe i organa za sanaciju grupe i dostavlja je subjektu sanacije. 

   Ako odluka iz stava 3 ovog člana, nije donesena u roku iz st. 4 i 5 ovog člana, Komisija kao organ 
za sanaciju za zavisno društvo koje nije subjekat sanacije samostalno donosi odluku o mjerama iz člana 
25 stav 4 i člana 26 ovog zakona za to zavisno društvo, koja mora biti detaljno obrazložena, uzimajući 
u obzir stavove i izdvojena mišljenja drugih organa za sanaciju i dostavlja je tom zavisnom društvu i 
subjektu sanacije iz iste sanacione grupe, nadležnom organu za sanaciju subjekta sanacije i organu za 
sanaciju grupe. 

Izuzetno od stava 8 ovog člana, ako prije isteka roka iz st. 4 i 5 ovog člana, i prije donošenja 
zajedničke odluke, organ za sanaciju grupe ili organ za sanaciju druge države članice u kojoj je sjedište 
drugih članica grupe zatraži posredovanje ESMA-e, Komisija kao organ za sanaciju za zavisno društvo 
koje nije subjekat sanacije odložiće donošenje te odluke do donošenja odluke ESMA-e. 

U slučaju iz stava 9 ovog člana, ako ESMA donese odluku u roku od mjesec dana od dana prijema 
zahtjeva za posredovanje, Komisija će odlučiti u skladu sa odlukom ESMA-e iz stava 9 ovog člana. 

Ako ESMA ne donese odluku u roku od mjesec dana od dana prijema zahtjeva za posredovanje, 
Komisija donosi odluku za zavisno društvo koje nije subjekat sanacije iz stava 9 ovog člana.". 

Dosadašnji stav 5 postaje stav 6, a dosadašnji st. 6, 7 i 8 postaju st. 8, 9 i 10. 
  
Član 19 

Poslije člana 28 dodaje se novi član koji glasi: 
"Ograničenja raspodjele 

Član 28a 
 Investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona koja ispunjava zahtjev za 
kombinovani bafer kada se taj bafer uzima u obzir uz zahtjeve za regulatornim kapitalom i dodatne 
zahtjeve za regulatornim kapitalom za pokriće rizika, osim zahtjeva za prekomjerni finansijski leveridž 
utvrđen u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje tržište kapitala, ali ne ispunjava zahtjev za 
kombinovani bafer uzimajući u obzir minimalne zahtjeve za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 
obavezama u skladu sa čl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, izračunatim u skladu sa članom 29 stav 6 tačka 1 
ovog zakona, uključujući i dodatni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za 
investiciono društvo koje je je subjekat sanacije i koje je GSV investiciono društvo ili dio GSV investicionog 
društva, izračunatim u skladu sa propisom iz člana 29 stav 9 ovog zakona, dužno je da izračuna 
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maksimalni iznos za raspodjelu koji se odnosi na minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama i o tome bez odlaganja obavijesti Komisiju. 
 U slučaju iz stava 1 ovog člana, Komisija može rješenjem da ograniči investicionom društvu ili 
pravnom licu iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona raspodjelu više od maksimalnog iznosa za raspodjelu koji 
se odnosi na minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama, izračunatog u 
skladu sa propisom iz stava 6 ovog člana, preduzimanjem sljedećih mjera: 
   1) ograničavanje raspodjele u vezi sa redovnim osnovnim kapitalom; 
   2) zabranu stvaranja obaveze isplate varijabilnih primanja ili diskrecionih penzijskih pogodnosti ili 
isplatu varijabilnog primanja ako je obaveza plaćanja nastala u trenutku kada investiciono društvo nije 
ispunjavalo zahtjev za kombinovani bafer, ili 
   3) ograničavanje plaćanja po instrumentima dodatnog osnovnog kapitala. 
 Prije donošenja rješenja iz stava 2 ovog člana, Komisija će uzeti u obzir: 
   1) razlog, trajanje i obim neispunjavanja zahtjeva i njihov uticaj na mogućnost sanacije; 
   2) očekivano finansijsko stanje investicionog društva u budućem periodu ili pravnog lica iz člana 3 tač. 
2, 3 i 4 ovog zakona i mogućnost ispunjenja uslova iz člana 35 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 
   3) mogućnost investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona da obezbijedi 
usklađenost sa zahtjevima iz stava 1 ovog člana u razumnom roku; 
   4) ako investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona nije u mogućnosti da 
zamijeni obaveze koje ne ispunjavaju kriterijume za instrumente kvalifikovanih obaveza, utvrđene u skladu 
sa propisom kojim se uređuje adekvatnost kapitala investicionoh društava, da li je ta nemogućnost 
posljedica poremećaja na tržištu ili je vezana za to investiciono društvo, odnosno pravno lice iz člana 3 
tač. 2, 3 i 4 ovog zakona; 
   5) ako investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona nije u mogućnosti da 
zamijeni obaveze koje ne ispunjavaju uslove za kvalifikovane obaveze iz člana 29 ovog zakona, da li je ta 
nemogućnost posljedica poremećaja na cijelom tržištu ili je vezana za to investiciono društvo, odnosno 
pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona; 
   6) da ograničavanje raspodjele bude srazmjerno potrebi rješavanja situacije investicionog društva ili 
pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, uzimajući u obzir potencijalni uticaj na uslove finansiranja 
i mogućnost sanacije tog investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona. 
 Ako Komisija ne donese rješenje iz stava 2 ovog člana, dužna je da najmanje jednom mjesečno 
sprovodi procjenu iz stava 3 ili stava 5 ovog člana, zavisno od toga što je primjenjivo, sve dok je 
investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona u situaciji iz stava 1 ovog člana. 
 Ako Komisija utvrdi da je investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona i 
nakon isteka devet mjeseci od prijema obavještenja iz stava 1 ovog člana i dalje u situaciji iz stava 1 ovog 
člana, donijeće rješenje kojim će ograničiti raspodjelu, odnosno produžiti zabranu raspodjele tom 
investicionom društvu odnosno pravnom licu, osim ako Komisija procijeni da su ispunjena najmanje dva 
od sljedećih uslova: 
   1) neispunjavanje zahtjeva iz stava 1 ovog člana posljedica je ozbiljnog poremećaja u funkcionisanju 
finansijskih tržišta što dovodi do značajnog širenja stresa na više oblasti finansijskih tržišta; 
   2) poremećaj iz tačke 1 ovog stava, nema samo za posljedicu povećanu nestabilnost cijena, odnosno 
povećane troškove instrumenata regulatornog kapitala i instrumenata kvalifikovanih obaveza investicionog 
društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, već potpuno ili djelimično zatvaranje tržišta 
koje onemogućava to investiciono društvo ili to pravno lice da emituje instrumente regulatornog kapitala i 
instrumente kvalifikovanih obaveza na tim tržištima; 
   3) zatvaranje tržišta iz tačke 2 ovog stava odnosi se i na druga investiciona društva ili pravna lica iz 
člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona; 
   4) poremećaj iz tačke 1 ovog stava onemogućava investiciona društva ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 
3 i 4 ovog zakona da emituju instrumente regulatornog kapitala i instrumente kvalifikovanih obaveza u 
mjeri dovoljnoj za sprječavanje propadanja; 
   5) ograničavanje raspodjele u skladu sa stavom 2 ovog člana dovodi do negativnih efekata za dio tržišta 
kapitala, čime se potencijalno narušava finansijska stabilnost. 
Način izračunavanja maksimalnog iznosa za raspodjelu koji se odnosi na minimalni zahtjev za 
regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama i način obavještavanja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Komisija." 

 
Član 20 

 Čl. 29 do 33 mijenjaju se i glase: 
" Utvrđivanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 

Član 29 



 

Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama utvrđuje se na osnovu 
kriterijuma, i to: 

   1) potrebe da se osigura sprovođenje sanacije sanacione grupe primjenom instrumenata sanacije 
na subjekat sanacije, uključujući, prema potrebi, instrument interne sanacije, radi ostvarivanja ciljeva 
sanacije; 

   2) potrebe da se osigura, kada je primjenjivo, da subjekat sanacije i njegova zavisna društva koja 
su investiciona društva ili pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, ali nijesu subjekti sanacije, imaju 
dovoljno regulatornog kapitala i kvalifikovanih obaveza kako bi se u slučaju primjene instrumenta interne 
sanacije, odnosno sanacionih ovlašćenja za smanjenje vrijednosti i konverziju obezbijedilo pokrivanje 
gubitaka i ponovno uspostavljanje koeficijenta adekvatnosti kapitala i koeficijenta finansijskog leveridža, 
prema potrebi, na nivo kojim se omogućava obavljanje djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
tržište kapitala; 

   3) ako je planom sanacije predviđena mogućnost da se određene grupe kvalifikovanih obaveza 
isključe od primjene instrumenta interne sanacije u skladu sa članom 95 stav 1 ovog zakona ili da se 
određene grupe kvalifikovanih obaveza prenesu na društvo primaoca, potrebe da se osigura da subjekat 
sanacije ima dovoljno regulatornog kapitala i drugih kvalifikovanih obaveza potrebnih za pokrivanje 
gubitaka i ponovno uspostavljanje koeficijenta adekvatnosti kapitala i koeficijenta finansijskog leveridža, 
prema potrebi, na nivo kojim se omogućava obavljanje djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
poslovanje investicionih društava; 

   4) veličine, modela poslovanja, modela finansiranja i rizičnog profila investicionog društva; i 
   5) nivoa negativnog uticaja propadanja investicionog društva na finansijsku stabilnost, uključujući i 

uticaj na druga investiciona društva, s obzirom na njihovu međusobnu povezanost ili povezanost sa 
finansijskim sistemom. 

Ako je planom sanacije predviđeno da će se u slučaju ispunjenosti uslova iz člana 35 stav 1 tač. 1 i 2 
ovog zakona nad investicionim društvom preduzeti mjera sanacije ili smanjenje vrijednosti i konverzija 
instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona, zahtjev iz čl. 30, 31 ili 32 ovog 
zakona utvrđuje se u visini koja omogućava: 

   1) pokriće očekivanih gubitaka u cjelosti, i 
   2) dokapitalizaciju subjekta sanacije i njegovih zavisnih društava koja su investiciona društva, ali 

nijesu subjekti sanacije, do nivoa koji omogućava obavljanje djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje tržište kapitala, za period do godinu dana. 

Subjektu planiranom za stečaj, Komisija ne određuje minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama iz stava 1 ovog člana. 

Izuzetno od stava 3 ovog člana, Komisija može procijeniti da li je opravdano odrediti minimalni zahtjev 
za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz stava 1 ovog člana za subjekat planiran za stečaj 
na pojedinačnoj osnovi, i to u iznosu koji je veći od iznosa za pokriće očekivanih gubitaka u cjelosti, u 
skladu sa stavom 2 tačka 1 ovog člana. 

Za potrebe procjene iz stava 4 ovog člana, Komisija uzima u obzir mogući uticaj na finansijsku stabilnost 
i na rizik širenja negativnih efekata na finansijski sistem, uključujući i finansiranje sistema zaštite depozita. 

Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz stava 1 ovog člana, 
izračunava se u skladu sa propisom iz stava 9 ovog člana, kao zbir regulatornog kapitala i kvalifikovanih 
obaveza iskazan kao procenat: 

   1) ukupnog iznosa izloženosti riziku investicionog društva, koji se izračunava u skladu sa propisom 
kojim se uređuje adekvatnost kapitala investicionog društva, i 

   2) iznosa ukupne izloženosti investicionog društva koja se izračunava u skladu sa propisom kojim 
se uređuje adekvatnost kapitala investicionog društva. 

Ako određene grupe kvalifikovanih obaveza mogu da budu djelimično ili u cjelosti isključene od primjene 
instrumenta interne sanacije na osnovu člana 95 ovog zakona ili u potpunosti prenesene na društvo 
primaoca na osnovu djelimičnog prenosa, Komisija može odrediti investicionom društvu da minimalni 
zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz stava 1 ovog člana ispunjava sa 
regulatornim kapitalom ili drugim kvalifikovanim obavezama koje su dovoljne za pokriće iznosa obaveza 
koje bi mogle da budu isključene u skladu sa članom 95 st. 1, 2 i 3 ovog zakona i za ispunjenje uslova iz 
st. 2 ili 3 ovog člana. 

Odredbe st. 1 do 7 ovog člana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 ili 4 ovog 
zakona. 

Bliži način utvrđivanja minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama, 
način utvrđivanja dodatnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za investiciono 
društvo koja je subjekat sanacije i koja je GSV investiciono društvo ili dio GSV investiciona društva, bliže 
uslove koje moraju da ispunjavaju kvalifikovane obaveze, način izvještavanja i objavljivanja iznosa, kao i 
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periode za dostizanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
propisuje Komisija. 

 
Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za investiciono 

društvo koja nije dio grupe i za sanacionu grupu koja nije prekogranična 
Član 30 

Komisija utvrđuje rješenjem minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
za investiciono društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koja nije dio grupe, kao i za sanacionu grupu koja nije 
prekogranična grupa. 

Investiciono društvo iz stava 1 ovog člana, dužno je da minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama kontinuirano ispunjava na pojedinačnoj osnovi. 

Sanaciona grupa iz stava 1 ovog člana, dužna je da minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama kontinuirano ispunjava na način da se na: 

   1) konsolidovanoj osnovi sanacione grupe minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama primjenjuje na svaki subjekat sanacije, i 

   2) pojedinačnoj osnovi minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
primjenjuje na članice sanacione grupe koje nijesu subjekat sanacije. 

Rješenje o minimalnom zahtjevu za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz stava 1 ovog 
člana, donosi se u postupku izrade plana sanacije, kao i u slučaju izmjene plana sanacije, ako ta izmjena 
utiče na minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama. 

Komisija, bez odlaganja, preispituje rješenje iz stava 1 ovog člana u slučaju promjena zahtjeva za 
dodatnim regulatornim kapitalom koji je investiciono društvo dužno da održava u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje tržište kapitala. 

U slučaju određivanja dodatnog zahtjeva za regulatorni kapital i kvalifikovane obaveze izračunatog u 
skladu sa propisom iz člana 29 stav 9 ovog zakona, Komisija uzima u obzir zahtjev za dodatni regulatorni 
kapital koji se primjenjuje na sanacionu grupu u Evropskoj uniji ili na u Evropskoj uniji značajno zavisno 
društvo GSV investiciona društva izvan Evropske unije. 

Komisija obavještava ESMA o minimalnom zahtjevu za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 
obavezama koji je u skladu sa stavom 2 ovog člana određen za svako pojedinačno investiciono društvo. 

Odredbe st. 1 do 7 ovog člana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 ili 4 ovog 
zakona. 

 
Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za zavisna društva sa 

sjedištem u Crnoj Gori koja nijesu subjekti sanacije 
Član 31 

Komisija utvrđuje rješenjem minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
za zavisna društva sa sjedištem u Crnoj Gori koja nijesu subjekti sanacije, u skladu sa članom 29 ovog 
zakona. 

Investiciono društvo iz stava 1 ovog člana, dužno je da minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama kontinuirano ispunjava na pojedinačnoj osnovi. 

Komisija može zavisno društvo iz stava 1 ovog člana, da izuzme od primjene minimalnog zahtjeva za 
regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama na pojedinačnoj osnovi, ako: 

   1) zavisno društvo i subjekat sanacije imaju sjedište u Crnoj Gori i dio su iste sanacione grupe; 
   2) subjekat sanacije ispunjava zahtjev iz člana 30 ovog zakona; 
   3) ne postoje trenutne ili se ne očekuju značajne prepreke da se, bez odlaganja, izvrši prenos 

regulatornog kapitala ili otplata obaveza od strane subjekta sanacije u korist zavisnog društva u slučaju 
ispunjenosti uslova iz člana 48 stav 5 ovog zakona, naročito kada je mjera sanacije preduzeta u odnosu 
na subjekat sanacije; 

   4) subjekat sanacije ispunjava prudencijalne zahtjeve Komisije utvrđene u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje tržište kapitala i, uz odobrenje Komisije, da izjavu da jemči za obaveze koje preuzima zavisno 
društvo, ili da su rizici kojima je izloženo to zavisno društvo zanemarljivi; 

   5) je procedurama procjene, mjerenja i kontrole rizika koje sprovodi subjekat sanacije obuhvaćeno 
zavisno društvo, i 

   6) subjekat sanacije ima više od 50% glasačkih prava povezanih sa učešćem u kapitalu zavisnog 
društva ili ima pravo da imenuje ili razriješi većinu članova organa upravljanja zavisnog društva. 

Pored uslova iz stava 3 ovog člana, Komisija može da zavisno društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koje 
nije subjekat sanacije izuzme od primjene minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 
obavezama na pojedinačnoj osnovi, i ako: 



 

   1) zavisno društvo i njegovo matično društvo imaju sjedište u Crnoj Gori i dio su iste sanacione 
grupe; 

   2) matično društvo ispunjava zahtjev iz člana 29 ovog zakona na konsolidovanoj osnovi u Crnoj Gori; 
   3) ne postoje trenutne ili očekivane bitne prepreke da se, bez odlaganja, izvrši prenos regulatornog 

kapitala ili otplata obaveza od strane matičnog društva u korist zavisnog društva u slučaju ispunjenosti 
uslova iz člana 48 stav 5 ovog zakona, naročito ako su mjere sanacije ili ovlašćenje za smanjenje 
vrijednosti i konverziju preduzete u odnosu na matično društvo u skladu sa članom 48 ovog zakona; 

   4) matično društvo ispunjava zahtjeve Komisije, kao organa nadležnog za superviziju, koji se odnose 
na prudencijalno upravljanje zavisnim društvom i, uz odobrenje Komisije, daje izjavu da jemči za obaveze 
koje preuzima zavisno društvo, ili da su rizici kojima je izloženo to zavisno društvo zanemarljivi; 

   5) je procedurama procjene, mjerenja i kontrole rizika koje sprovodi matično društvo obuhvaćeno i 
zavisno društvo; i 

   6) matično društvo ima više od 50% glasačkih prava povezanih sa udjelima u kapitalu zavisnog 
društva ili ima pravo da imenuje ili razriješi većinu članova organa upravljanja zavisnog društva. 

Izuzetno od st. 2, 3 i 4 ovog člana Komisija može za zavisno društvo iz stava 1 ovog člana zahtjev iz 
člana 29 ovog zakona odrediti na konsolidovanoj osnovi, ako: 

1) zavisno društvo ispunjava jedan od sljedećih uslova: 
- akcionar ili imalac udjela u zavisnom društvu je subjekat sanacije koji je matični finansijski 

holding u Evropskoj uniji ili matični mješoviti financijski holding u Evropskoj uniji;  
- zavisno društvo i subjekat sanacije imaju sjedište u Crnoj Gori, odnosno u istoj državi članici i 

dio su iste grupe za sanaciju;  
- subjekat sanacije, osim tog zavisnog društva, nema u neposrednom vlasništvu drugo zavisno 

društvo, ni zavisno pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, ako taj subjekat podliježe 
zahtjevima iz člana 29 ovog zakona;  

- odbici od stavki kvalifikovanih obaveza koji se zahtijevaju u skladu sa propisom kojim se uređuje 
adekvatnost kapitala investicionih društava nesrazmjerno bi uticali na zavisno društvo; 

- zavisno društvo podliježe dodatnim zahtjevima za kapitalom iznad minimalno propisanog u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala samo na konsolidovanoj osnovi i 
određivanje zahtjeva iz člana 29 ovog zakona na konsolidovanoj osnovi ne bi dovelo do 
precjenjivanja potreba za dokapitalizacijom za potrebe člana 29 stav 1 tačka 2 ovog zakona, 
podgrupe koja se sastoji od subjekata iste konsolidovane osnove, posebno ako u toj 
konsolidaciji dominiraju subjekti planirani za stečaj; 

2) se ispunjavanjem zahtjeva iz člana 29 ovog zakona na konsolidovanoj osnovi ne narušava: 
- vjerodostojnost i sprovođenje sanacione strategije grupe; 
- mogućnost da zavisno društvo nakon izvršenja ovlašćenja za smanjenje vrijednosti i konverziju 

instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza ispuni kapitalne zahtjeve; i 
- primjerenost mehanizma za interni prenos gubitaka i dokapitalizaciju, uključujući ovlašćenja iz 

člana 48 ovog zakona za smanjenje vrijednosti i konverziju instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza 
zavisnog društva ili drugih subjekata iz sanacione grupe. 

Ako su ispunjeni uslovi iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana, Komisija može zavisnom društvu iz stava 1 ovog 
člana, odobriti da minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama ispunjava u 
potpunosti ili djelimično uz jemstvo subjekta sanacije, ako: 

   1) se jemstvo pruža najmanje u iznosu minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama koji zamjenjuje; 

   2) se jemstvo aktivira u slučaju da zavisno društvo ne može da otplati svoje dugove ili druge obaveze 
po dospijeću ili ako su za to zavisno društvo utvrđene okolnosti iz člana 48 stav 5 ovog zakona; 

   3) je jemstvo u visini od najmanje 50% iznosa obezbijeđeno ugovorom o finansijskom obezbjeđenju 
u skladu sa zakonom kojim se uređuju ugovori o finansijskom obezbjeđenju; 

   4) obezbjeđenje za jemstvo ispunjava zahtjeve za priznavanje kolaterala u skladu sa propisom kojim 
se uređuje adekvatnost kapitala investicionih društava, i koji su, uzimajući u obzir konzervativne korektivne 
faktore, dovoljni za pokriće iznosa koji se obezbjeđuje u skladu sa tačkom 3 ovog stava; 

   5) obezbjeđenje za jemstvo nije opterećeno i ne može biti predmet drugog jemstva; 
   6) preostali rok dospijeća obezbjeđenja za jemstvo je najmanje godinu dana; i 
   7) ne postoje prepreke za prenos obezbjeđenja sa subjekta sanacije na zavisno društvo, bez obzira 

da li se mjera sanacije primjenjuje u odnosu na subjekat sanacije. 
U slučaju iz stava 6 tačka 7 ovog člana, subjekat sanacije dužan je da na zahtjev Komisije dostavi 

dokaz da ne postoje prepreke za prenos obezbjeđenja sa subjekta sanacije na zavisno društvo. 
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Komisija, bez odlaganja, preispituje rješenje iz stava 1 ovog člana u slučaju promjena zahtjeva za 
dodatnim regulatornim kapitalom koji je investiciono društvo dužna da održava u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje tržište kapitala. 

Odredbe st. 1 do 8 ovog člana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 ili 4 ovog 
zakona. 

 
Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za prekograničnu 

grupu u Evropskoj uniji 
Član 32 

Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za prekograničnu grupu u 
Evropskoj uniji određuje se istovremeno sa izradom, odnosno izmjenom plana sanacije za sanacionu 
grupu, na sanacionom kolegijumu zajedničkom odlukom, koja mora biti detaljno obrazložena, o iznosu 
minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama koji se na: 

   1) konsolidovanoj osnovi sanacione grupe primjenjuje na svaki subjekat sanacije; 
   2) pojedinačnoj osnovi primjenjuje na članice sanacione grupe koje nijesu subjekti sanacije kao i na 

investiciona društva koje su zavisna društva subjekta sanacije ili investiciona društva ili pravnog lica iz 
člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona iz treće zemlje; 

   3) konsolidovanoj osnovi primjenjuje na matična društva u Evropskoj uniji koja nisu subjekti sanacije, 
ali su zavisna društva investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona iz trećih 
zemalja. 

Radi donošenja zajedničke odluke iz stava 1 ovog člana, Komisija izrađuje predlog minimalnog zahtjeva 
za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama: 

   1) za investiciono društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koja je subjekat sanacije, kao i za GSV 
investiciono društvo koja je subjekat sanacije sa sjedištem u Crnoj Gori, na osnovu kriterijuma iz člana 29 
ovog zakona, kao i mogućnosti da se sanacija zavisnog društva tog subjekta sanacije sa sjedištem u trećoj 
zemlji sprovede odvojeno prema tom planu sanacije, ako je primjenjivo; 

   2) na pojedinačnoj osnovi za zavisno društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koje nije subjekat sanacije, 
a koje je dio sanacione grupe uzimajući u obzir kriterijume iz člana 29 ovog zakona. 

Odlukom iz stava 1 ovog člana, može da se utvrdi da zavisno društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koje 
nije subjekat sanacije, minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama u skladu 
sa članom 29 ovog zakona, djelimično ispunjava instrumentima koji ispunjavaju uslove za regulatornim 
kapitalom i kvalifikovanim obavezama za investiciono društvo koja nije subjekat sanacije, a koje su kupile 
investiciona društva ili pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona koji nijesu dio iste sanacione grupe, 
ako je to u skladu sa sanacionom strategijom i ako subjekat sanacije sanacione grupe kojoj to zavisno 
društvo pripada nije direktno ili indirektno kupilo dovoljan broj tih instrumenata koji ispunjavaju uslove za 
kvalifikovane obaveze za investiciono društvo koja nije subjekat sanacije. 

Zajedničku odluku iz stava 1 ovog člana donose Komisija, organ za sanaciju grupe, organi za sanaciju 
za druge subjekte sanacije i organi za sanaciju drugih država članica u kojima su sjedišta zavisnih društava 
koja podliježu zahtjevu koji odgovara zahtjevu iz člana 31 stav 1 ovog zakona, koja sadrži obrazloženje 
sa procjenom elemenata iz člana 29 st. 2 i 3 ovog zakona i biće predmet ponovnog preispitivanja u slučaju 
određivanja dodatnih zahtjeva za regulatornim kapitalom u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
poslovanje investicionih društava. 

Zajedničku odluku iz stava 1 ovog člana, Komisija dostavlja: 
   1) matičnom društvu u Evropskoj uniji koje nije subjekat sanacije, a pripada sanacionoj grupi u kojoj 

je subjekat sanacije investiciono društvo sa sjedištem u Crnoj Gori; 
   2) investicionom društvu sa sjedištem u Crnoj Gori koja je subjekat sanacije; ili 
   3) zavisnom društvu sa sjedištem u Crnoj Gori koje nije subjekat sanacije, a pripada sanacionoj 

grupi. 
U skladu sa zajedničkom odlukom iz stava 1 ovog člana, Komisija rješenjem nalaže: 
   1) investicionom društvu sa sjedištem u Crnoj Gori koja je subjekat sanacije održavanje minimalnog 

zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama kontinuirano na konsolidovanoj osnovi; 
   2) investicionom društvu sa sjedištem u Crnoj Gori koja je članica iste sanacione grupe, a nije 

subjekat sanacije, održavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
kontinuirano na pojedinačnoj osnovi; 

   3) ako subjekat sanacije nema sjedište u Crnoj Gori, investicionom društvu sa sjedištem u Crnoj Gori 
koja je članica sanacione grupe tog subjekta sanacije, a nije subjekat sanacije, održavanje minimalnog 
zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama kontinuirano na pojedinačnoj osnovi. 

Ako zajednička odluka iz stava 1 ovog člana nije donijeta u roku od četiri mjeseca zbog neslaganja u 
pogledu minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama na konsolidovanoj 



 

osnovi, odnosno na pojedinačnoj osnovi, Komisija donosi rješenje o minimalnom zahtjevu za regulatornim 
kapitalom i kvalifikovanim obavezama za: 

   1) subjekat sanacije sa sjedištem u Crnoj Gori, vodeći računa o procjenama organa za sanaciju 
država članica u kojima je sjedište članica grupe koje nijesu subjekti sanacije, kao i organa za sanaciju 
grupe, ako se radi o različitom organu; ili 

   2) zavisno društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koje je dio sanacione grupe, uzimajući u obzir pisanu 
procjenu organa za sanaciju za subjekat sanacije, ako Komisija nije taj organ. 

Izuzetno od stava 7 ovog člana, ako prije isteka roka od četiri mjeseca, relevantni organ za sanaciju 
zahtijeva posredovanje ESMA-e, Komisija će odložiti donošenje rješenja iz stava 7 ovog člana. 

Ako ESMA donese odluku u roku od mjesec dana od dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog člana, 
Komisija donosi rješenje u skladu sa tom odlukom. 

Ako ESMA ne donese odluku u roku iz stava 9 ovog člana, Komisija će donijeti rješenje u skladu sa 
stavom 7 ovog člana. 

Komisija kao organ za sanaciju subjekta sanacije ili organ za sanaciju grupe ne može da zatraži 
posredovanje ESMA-e, ako je minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
koji je predložio organ za sanaciju za zavisno društvo tog subjekta sanacije do 2% ukupnog iznosa 
izloženosti riziku izračunatog u skladu sa propisima kojima se uređuje poslovanje investicionih društava, 
a u odnosu na minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama određen na 
konsolidovanoj osnovi za investiciono društvo koja nije subjekat sanacije. 

Odluke iz st. 1 i 7 ovog člana redovno se preispituju i po potrebi ažuriraju. 
Zajednička odluka iz stava 1 ovog člana i odluke sanacionih tijela za članice grupe ako nije donijeta 

zajednička odluka, obavezujuće su za Komisiju. 
Komisija obavještava ESMA-u o minimalnom zahtjevu za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 

obavezama koji je u skladu sa odlukom iz st. 1 i 7 ovog člana naložen za svako pojedinačno investiciono 
društvo. 

Odredbe st. 1 do 14 ovog člana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 ili 4 ovog 
zakona. 

Komisija će za potrebe obračuna minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim 
obavezama za investiciono društvo koja u skladu sa stavom 6 tačka 1 ovog člana ispunjava minimalni 
zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama na konsolidovanoj osnovi, isključiti iz 
konsolidovane osnove njena zavisna društva iz država članica koja su ili investicionog društva koje se 
finansiraju pokrivenim obveznicama, a kojima nije dozvoljeno primanje depozita prema njihovom 
nacionalnom zakonodavstvu, pod uslovom da su ispunjeni svi sljedeći uslovi: 

   1) za ta zavisna društva će u slučaju insolventnosti biti pokrenut postupak stečaja ili druga vrsta 
postupka u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom kojima se uređuje stečaj investicionih društava 
odnosno sanacija investicionih društava; ili stečaj investicionih društava odnosno sanacija investicionih 
društava 

   2) postupci iz tačke 1 ovog stava osiguravaju da povjerioci tih zavisnih društava, uključujući vlasnike 
pokrivenih obveznica, ako je to relevantno, snose gubitke na način kojima se ispunjavaju ciljevi sanacije 
iz člana 12 ovog zakona. 

 
 

Neispunjavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama 
Član 33 

Ako investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 ili 4 ovog zakona ne ispunjava minimalni 
zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama, koji utvrdi Komisija, u skladu sa čl. 30, 31 
ili 32 ovog zakona, Komisija će, u skladu sa principom proporcionalnosti, da preduzme najmanje jednu od 
sljedećih mjera: 

   1) naloži otklanjanje prepreka u skladu sa čl. 25 do 28 ovog zakona, radi usklađivanja sa minimalnim 
zahtjevom za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama; 

   2) ograniči raspodjelu u skladu sa članom 28a ovog zakona; 
   3) preduzme aktivnosti u skladu sa zakonom kojim se uređuju prekršaji i članom 155 ovog zakona. 
Komisija može da odluči da ne preduzima mjere iz stava 1 ovog člana, ako je u okviru obavljanja 

poslova supervizije preduzela mjere koje se odnose na dodatni regulatorni kapital investiciona društva. 
U slučaju iz stava 1 ovog člana, Komisija može u okviru obavljanja poslova supervizije, pokrenuti 

postupak procjene da li investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 ili 4 ovog zakona propada ili 
će vjerovatno propasti.“ 
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Član 21 
Poslije člana 33 dodaju se dva nova člana koja glase: 

" Prodaja podređenih kvalifikovanih obaveza malim investitorima 
Član 33a 

Investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona investitorima koji se smatraju 
malim investitorima u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala može da vrši prodaju kvalifikovanih 
obaveza koje ispunjavaju kriterijume za podređene kvalifikovane obaveze, ako minimalna nominalna 
vrijednost tih kvalifikovanih obaveza nije manja od 100.000 eura, vodeći računa o sprovođenju procjene 
primjerenosti u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala. 

Kriterijume za određivanje podređenih kvalifikovanih obaveza iz stava 1 ovog člana propisuje Komisija. 
 

Izvještavanje Komisije 
Član 33b 

Investiciona društva i pravna lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona dužni su da pripremaju, i da u 
rokovima i na način utvrđenim propisom iz stava 2 ovog člana, dostavljaju Komisiji: 

   1) izvještaje i druge podatke koji su potrebni za utvrđivanje i praćenje minimalnog zahtjeva za 
regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama; i 

   2) druge izvještaje i podatke potrebne za ostvarivanje sanacione funkcije Komisije. 
Vrste izvještaja, formu i sadržaj izvještaja i podataka iz stava 1 ovog člana i rokove za njihovo 

dostavljanje propisuje Komisija.“. 
 

Član 22 
U članu 35 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi: 

"Komisija pokreće postupak sanacije ako su ispunjeni svi sljedeći uslovi:" 
U tački 1 riječi: "je u skladu" zamjenjuju se riječima: "u skladu". 
Tačka 2 mijenja se i glasi: 

"2) nije opravdano očekivati da mjere podrške finansijskih institucija i drugih privrednih subjekata, mjere 
institucionalnog sistema zaštite, supervizorske mjere uključujući i mjere rane intervencije ili smanjenje 
vrijednosti ili konverzija instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona, i 
kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona, bi u razumnom vremenskom periodu otklonile razloge 
zbog kojih investiciono društvo ne može da nastavi poslovanje;". 
U stavu 5 riječi: "o ispunjenosti uslova iz stava 1" zamjenjuju se riječima: "iz stava 4". 
U uvodnoj rečenici stava 7 riječi: "pokretanju postupka sanacije" zamjenjuju se riječima: "ispunjenosti 

uslova iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana". 
U stavu 8 poslije riječi: "stavom 1" dodaju se riječi: "tač. 1 i 2". 

 
Član 23 

U članu 36 stav 1 mijenja se i glasi: 
„O pokretanju postupka sanacije, kada su ispunjeni uslovi iz člana 35 stav 1 ovog zakona Komisija odlučuje 
rješenjem." 

U stavu 3 riječi: "nema članove sa sjedištem u stranoj državi" zamjenjuju se riječima: "nije 
prekogranična", a riječi: "odnosno stečaj," brišu se. 

Stav 6 briše se. 
Dosadašnji stav 7 postaje stav 6. 

 
Član 24 

U članu 42 stav 1 poslije riječi "Protiv" dodaju se riječi: "rješenja kojim se izriču mjere za sprječavanje 
krize, rješenja kojim se izriču mjere za upravljanje krizom i". 

 
Član 25 

U članu 43 stav 1 riječi: "tačka 2" zamjenjuju se riječima: "tačka 4". 
U stavu 2 riječi: "tač. 3 ili 4 ovog zakona i jednu ili više investicionih društava koje su zavisno društvo 

tog subjekta istovremeno" zamjenjuju se riječima: "tač. 2 ili 3 ovog zakona", a riječ "može" se zamjenjuje 
sa riječju "će". 

Stav 3 briše se. 
 St. 4 i 5 mijenjaju se i glase: 

"Ako je investiciono društvo zavisno društvo mješovitog holdinga u direktnom ili indirektnom 
vlasništvu posredničkog finansijskog holdinga, Komisija može planom sanacije taj posrednički 
finansijski holding da odredi kao subjekat sanacije, u kom slučaju se mjere sanacije neće primijeniti u 



 

odnosu na mješoviti holding, a Komisija može da donese rješenje o pokretanju postupka sanacije nad 
posredničkim finansijskim holdingom. 

 Ako za pravno lice iz člana 3 tač. 2 ili 3 ovog zakona nijesu ispunjeni uslovi iz člana 35 stav 1 ovog 
zakona, Komisija može da donese rješenje o pokretanju postupka sanacije nad tim pravnim licem, ako 
su ispunjeni sljedeći uslovi: 

   1) to pravno lice je subjekat sanacije; 
   2) jedno ili više zavisnih društava tog pravnog lica su institucije koje nijesu subjekti sanacije, ali 

ispunjavaju uslove iz člana 35 stav 1 ovog zakona; i 
   3) propadanje zavisnih društava iz tačke 2 ovog stava ugrožava sanacionu grupu u cjelini, a mjere 

sanacije prema pravnom licu su neophodne za sanaciju tih zavisnih društava ili sanacione grupe kao 
cjeline." 
Stav 6 briše se. 
Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 3 i 4. 

 
Član 26 

U članu 44 stav 1 riječi: "smanjenja ili konverzije relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se 
riječima: "smanjenja vrijednosti ili konverzije instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 
ovog zakona". 

U tački 2 riječi: "člana 2 ovog zakona" zamjenjuju se riječima: "stava 2 ovog člana". 
Tačka 3 mijenja se i glasi: 

"3) odlučivanje o iznosu u kojem se poništavaju akcije ili se umanjuje vrijednost akcija ili drugih 
vlasničkih instrumenata, kao i iznosa u kojem se smanjuje vrijednost instrumenata kapitala i 
kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona ili njihova konverzija u instrumente redovnog osnovnog 
kapitala, ako se primjenjuje ovlašćenje za smanjenje vrijednosti ili konverziju;" 
U tački 4 riječi: "kvalifikovane obaveze," zamjenjuju se riječima: "obaveze prihvatljive za instrument 

interne sanacije,". 
U tački 7 poslije riječi: "podataka o" dodaje se riječ "svim", a riječi: "relevantnih instrumenata kapitala." 

zamjenjuju se riječima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona.". 
U stavu 4 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala iz stava 3 tačka 3" zamjenjuju se riječima: "iz stava 

1". 
 

Član 27 
U članu 45 stav 3 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se riječima: "instrumenata 

kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona,". 
U stavu 8 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se riječima: "instrumenata kapitala i 

kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona,". 
U stavu 9 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala." zamjenjuju se riječima: "instrumenata kapitala i 

kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona.". 
Poslije stava 10 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Troškovi procjene iz stava 1 ovog člana padaju na teret investicionog društva ili pravnog lica iz 
člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, koji su predmet nezavisne procjene.“. 
U stavu 11 poslije riječi "procjenjivač" dodaju se riječi: "i način njegovog izbora". 
Dosadašnji stav 11 postaje stav 12. 

 
Član 28 

U članu 47 stav 2 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se riječima: "instrumenata 
kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona,". 

 
Član 29 

U nazivu poglavlja VI riječi: "RELEVANTNIH INSTRUMENATA KAPITALA" zamjenjuju se riječima: 
"INSTRUMENATA KAPITALA I KVALIFIKOVANIH OBAVEZA". 

 
Član 30 

 Član 48 mijenja se i glasi: 

Uslovi za smanjenje vrijednosti ili konverziju instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza 

Član 48 
"Komisija može da izvrši smanjenje vrijednosti ili konverziju instrumenata kapitala i kvalifikovanih 

obaveza, nezavisno od primjene mjera sanacije ili u kombinaciji sa mjerama sanacije, ako su ispunjeni 



 

17 
 

uslovi za sanaciju iz člana 35 stav 1, odnosno člana 43 ovog zakona, a u skladu sa principom iz člana 
13 stav 1 tačka 6 ovog zakona. 

 Ako je subjekat sanacije relevantne instrumente kapitala i kvalifikovane obaveze stekao indirektno, 
preko drugih članova iste sanacione grupe, smanjenje vrijednosti ili konverzija iz stava 1 ovog člana vrši 
se istovremeno sa smanjenjem vrijednosti ili konverzijom na nivou matičnog društva investicionog društva 
koje je izdalo te instrumente kapitala i kvalifikovane obaveze ili na nivou drugih matičnih društava koja 
nijesu subjekti sanacije, kako bi se gubici efikasno prenijeli na subjekat sanacije i omogućilo uspostavljanje 
adekvatnog nivoa kapitala subjekta koji je izdao instrumente kapitala i kvalifikovane obaveze. 
 Nakon smanjenja vrijednosti ili konverzije iz stava 1 ovog člana, Komisija je dužna da, bez 
odlaganja, obezbijedi nezavisnu procjenu vrijednosti imovine na način utvrđen članom 138 ovog zakona, 
uz primjenu zaštitnih mjera za akcionare i povjerioce iz člana 139 ovog zakona. 
 Smanjenje vrijednosti ili konverzija kvalifikovanih obaveza iz stava 1 ovog člana, mogu da se vrše 
samo za kvalifikovane obaveze iz člana 29 ovog zakona koje ispunjavaju uslove za kvalifikovane 
obaveze za minimalnim zahtjevom za regulatornim kapitalom i kvalifikovane obaveze za investiciono 
društvo koje nije subjekat sanacije, a koje je zavisno društvo subjekta sanacije sa sjedištem u Crnoj Gori 
ili onvesticionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona iz treće zemlje, pri čemu 
preostalo dospijeće tih obaveza ne mora da bude duže od godinu dana. 
 Komisija će sprovesti smanjenje vrijednosti ili konverziju instrumenata kapitala i kvalifikovanih 
obaveza iz stava 4 ovog člana u akcije ili druge vlasničke instrumente investicionog društva, odnosno 
pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, ako: 
 1) su ispunjeni uslovi iz člana 35 stav 1, odnosno člana 43 ovog zakona, prije primjene mjera 
sanacije; 
 2) investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona ne može da nastavi 
redovno poslovanje, ako se ne izvrši smanjenje vrijednosti ili konverzija relevantnih instrumenata kapitala 
i kvalifikovanih obaveza iz stava 4 ovog člana; 
 3) grupa neće moći da nastavi redovno poslovanje ako se ne izvrši smanjenje vrijednosti ili 
konverzija instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 ovog zakona, relevantnih 
instrumenata kapitala koje je emitovalo zavisno društvo u grupi sa sjedištem u Crnoj Gori, a koji se 
priznaju za potrebe ispunjavanja kapitalnih zahtjeva tog zavisnog društva i na konsolidovanoj osnovi; 
 4) je donesena zajednička odluka u skladu sa članom 39 st. 5 i 7 ovog zakona kojom je utvrđeno 
da grupa neće moći da nastavi redovno poslovanje ako se ne izvrši smanjenje vrijednosti ili konverzija 
relevantnih instrumenata kapitala u slučaju instrumenata kapitala koje je izdalo zavisno društvo sa 
sjedištem u Crnoj Gori koji se priznaju za potrebe ispunjavanja kapitalnih zahtjeva tog društva i na 
konsolidovanoj osnovi, 
 5) grupa neće moći da nastavi redovno poslovanje ako se ne izvrši smanjenje vrijednosti ili 
konverzija relevantnih instrumenata kapitala koje je emitovalo matično društvo sa sjedištem u Crnoj Gori, 
a koji se priznaju za potrebe ispunjavanja kapitalnih zahtjeva na pojedinačnoj osnovi tog matičnog 
društva ili na konsolidovanoj osnovi za grupu. 
 Smatra se da investiciono društvo, grupa, ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona neće 
moći da nastavi redovno poslovanje ako se ne izvrši smanjenje vrijednosti ili konverzija relevantnih 
instrumenata kapitala, za: 
 1) investiciono društvo ako: 
 a) je Komisija u ostvarivanju nadzorne funkcije, u skladu sa članom 34 stav 1 ovog zakona utvrdila 
da investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona ne može ili u neposrednoj 
budućnosti neće moći da nastavi redovno poslovanje, i 
 b) imajući u vidu potrebno vrijeme i druge relevantne okolnosti, nije razumno očekivati da bi druga 
mjera, uključujući podršku privatnog sektora ili nalaganje mjera kontrole uključujući i mjere u fazi rane 
intervencije, u razumnom roku spriječila prestanak poslovanja investicionog društva ili pravnog lica iz 
člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona; 
 2) grupu, ako: 
 a) je Komisija, kao organ nadležan za nadzor grupe na konsolidovanoj osnovi, utvrdila da grupa 
ne ispunjava, ili postoje objektivne okolnosti koje upućuju da grupa u neposrednoj budućnosti neće 
ispunjavati zahtjeve na konsolidovanoj osnovi, uključujući i okolnosti koje upućuju da je grupa ostvarila 
ili će vjerovatno ostvariti gubitke koji prelaze značajan dio ili cijeli iznos regulatornog kapitala grupe u 
mjeri koja opravdava preduzimanje nadzorne mjere, i 
 b) imajući u vidu potrebno vrijeme i druge relevantne okolnosti, nije razumno očekivati da bi druga 
mjera, uključujući podršku privatnog sektora ili nalaganje nadzornih mjera uključujući i mjere u fazi rane 
intervencije, u razumnom roku spriječila prestanak poslovanja investicionog društva, grupe ili pravnog 
lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona. 



 

 U slučaju iz stava 1 ovog člana, Komisija uzima u obzir zaštitne mjere iz čl. 137 do 144 ovog 
zakona. 
 Kada se mjera sanacije preduzima u odnosu na subjekat sanacije ili kada ta mjera nije predviđena 
planom sanacije za investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona koje nije subjekt 
sanacije, vrijednost koja se ostvaruje smanjenjem vrijednosti i konverzijom u skladu sa članom 49 stav 3 
ovog zakona na nivou tog investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona računa 
se u iznose iz člana 69 stav 2 tačka 1, člana 96 stav 2 tačka 1 i stav 6 tačka 1 ovog zakona, koji se 
primjenjuje na to investiciono društvo, odnosno to pravno lice. 
 Ako relevantne instrumente kapitala ili kvalifikovane obaveze iz stava 4 ovog člana izdaje 
investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona koja je zavisno društvo koje nije 
subjekat sanacije i ako ti instrumenti služe za ispunjavanje zahtjeva za regulatornim kapitalom ili 
kvalifikovanim obavezama u skladu sa članom 29 ovog zakona za zavisna društva koja nijesu subjekti 
sanacije, okolnosti iz stava 5 tačka 3 ovog člana utvrđuje Komisija. 
 U slučaju smanjenja vrijednosti ili konverzije instrumenata kapitala iz stava 5 tačka 2 ovog člana, 
vrijednost instrumenata kapitala koje je emitovalo zavisno društvo sa sjedištem u Crnoj Gori koji se 
priznaju za ispunjavanje zahtjeva za regulatornim kapitalom tog društva i na konsolidovanoj osnovi neće 
biti smanjena za veći iznos niti će instrumenti biti konvertovani po nepovoljnijim uslovima od instrumenata 
kapitala istog nivoa matičnog društva kojima je smanjena vrijednost ili su konvertovani.“ 
 

 
Član 31 

U članu 49 stav 1 poslije riječi: "smanjenja vrijednosti" dodaju se riječi: "ili konverzije", a riječi: "ili 
konverzije relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se riječima: "i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 
stav 4 ovog zakona,". 

Stav 2 mijenja se i glasi: 
 "Na osnovu procjene vrijednosti iz stava 1 ovog člana, utvrđuje se iznos smanjenja vrijednosti 
instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz člana 48 stav 4 ovog zakona, radi pokrića gubitka na teret 
instrumenata kapitala, kao i nivo konverzije tih instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza u 
instrumente redovnog osnovnog kapitala, radi uspostavljanja adekvatnog nivoa kapitala investicionog 
društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona." 

U uvodnoj rečenici stava 3 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se riječima: 
"instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza". 

Na kraju tačke 3 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje se nova tačka koja glasi: 
"4) gubici utvrđeni procjenom vrijednosti iz člana 44 stav 1 ovog zakona koji nijesu pokriveni na način iz 

tač. 1 do 3 ovog stava pokrivaju se smanjenjem glavnice kvalifikovanih obaveza iz člana 48 stav 4 ovog 
zakona, odnosno sprovodi se konverzija tih kvalifikovanih obaveza u instrumente redovnog osnovnog 
kapitala u mjeri u kojoj je to moguće i potrebno radi postizanja ciljeva sanacije iz člana 12 ovog zakona." 
U uvodnoj rečenici stava 4 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se riječima: 

"instrumenata kapitala ili kvalifikovanih obaveza iz člana 48 stav 4 ovog zakona". 
U tački 1 riječi: "stav 6" zamjenjuju se riječima: "st. 5 i 6". 
U tački 2 poslije riječi "kapitala" dodaju se riječi: "ili kvalifikovanih obaveza iz člana 48 stav 4 ovog 

zakona". 
Alineja 1 mijenja se i glasi: 
"- na kamate i druga potraživanja po osnovu tog instrumenta ili kvalifikovanih obaveza iz člana 48 stav 

4 ovog zakona, obračunata na dan smanjenja vrijednosti ili konverzije,". 
U stavu 5 riječi: "čija je vrijednost smanjena" zamjenjuju se riječima: "ili kvalifikovanih obaveza iz člana 

48 stav 4 ovog zakona", a riječi: "tih instrumenata iz stava 3" zamjenjuju se riječima: "u skladu sa stavom 
3". 

U uvodnoj rečenici stava 6 poslije riječi: "instrumenti kapitala" dodaju se riječi: "i kvalifikovane obaveze 
iz člana 48 stav 4 ovog zakona,". 

U tački 2 poslije riječi "konverzije" stavlja se tačka-zarez, a riječi: "relevantnih instrumenata kapitala;" 
brišu se. 

U tački 4 poslije riječi: "instrument kapitala" dodaju se riječi: "ili svaku kvalifikovanu obavezu iz člana 48 
stav 4 ovog zakona,". 

U stavu 7 riječi: "stava 2" zamjenjuju se riječima: "st. 5 i 6". 
 
 

Član 32 
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U nazivu člana 50 i stavu 1 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se riječima: 
"instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza". 

U stavu 2 tačka 2 poslije riječi "smanjenja" dodaje se riječ "vrijednosti". 
Tačka 3 mijenja se i glasi: 

"3) iznos smanjenja vrijednosti glavnice instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza, osim obaveza iz 
tačke 2 ovog stava; ili". 
Stav 3 mijenja se i glasi: 

 „Rješenjem o smanjenju vrijednosti redovnog osnovnog kapitala iz stava 2 tačka 2 ovog člana vrši 
se smanjenje vrijednosti redovnog osnovnog kapitala poništavanjem odnosno smanjenjem nominalne 
vrijednosti akcija, uz navođenje iznosa osnovnog kapitala koji se odnosi na poništene akcije odnosno na 
smanjenje nominalne vrijednosti akcija i osnovni kapital nakon smanjenja te vrijednosti." 

U stavu 4 poslije riječi "smanjenju" dodaje se riječ "vrijednosti". 
 

Član 33 
U nazivu člana 51 i stavu 2 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se riječima: 

"instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza". 
U stavu 7 poslije riječi "smanjenje" dodaje se riječ "vrijednosti". 

 
Član 34 

U nazivu člana 52 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se riječima: "instrumenata 
kapitala i kvalifikovanih obaveza". 

Stav 1 mijenja se glasi: 
 „Prije utvrđivanja okolnosti iz člana 48 stav 5 tač. 1a do 5 ovog zakona za investiciono društvo ili pravno 

lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona sa sjedištem u Crnoj Gori koji su zavisna društva matičnog 
društva sa sjedištem u drugoj državi članici koje izdaje relevantne instrumente kapitala ili kvalifikovane 
obaveze iz člana 48 stav 4 ovog zakona, radi ispunjavanja minimalnog zahtjeva za regulatornim 
kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz člana 32 stav 6 tačka 3 ovog zakona, ili relevantnih 
instrumenata kapitala, koji su priznati radi ispunjavanja zahtjeva za regulatornim kapitalom na 
pojedinačnoj i konsolidovanoj osnovi, Komisija dužna je da: 

 1) nakon konsultacija sa organom za sanaciju za relevantni subjekat sanacije, u roku od 24 časa od 
završetka tih konsultacija o toj namjeri obavijesti: 
a) nadležni organ za konsolidaciju i mjerodavni organ u toj državi članici, ako je različit, i 
b) relevantni organ za sanaciju drugih članova iste sanacione grupe koje su direktno ili indirektno 

stekle kvalifikovane obaveze iz člana 29 ovog zakona od subjekata iz člana 32 stav 6 tačka 3 ovog 
zakona; 

 2) o namjeri utvrđivanja okolnosti iz člana 48 stav 5 tačka 3 ovog zakona, bez odlaganja, obavijesti 
nadležni i mjerodavni organ, ako je različit, za svaku investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 
2, 3 i 4 ovog zakona koji su emitovali relevantne instrumente kapitala i kvalifikovanih obaveza za koje 
se planira smanjenje vrijednosti ili konverzija u slučaju utvrđivanja te okolnosti." 
 U stavu 2 riječi: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se riječima: "instrumenata kapitala 

i kvalifikovanih obaveza". 
 U stavu 3 riječi: "stav 2 tač. 2, 3 i 4" zamjenjuju se riječima: "stav 5 tač. 3, 4 i 5". 
 U stavu 4 riječi: "stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5". 
 U stavu 5 tačka 1 riječ "relevantnih" briše se, a riječi: "stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5". 
 U tački 3 riječ "relevantnih" briše se, a riječi: "stav 2" zamjenjuju se sa riječima: "stav 5". 
 U stavu 7 riječ "relevantnih" briše se, a riječi: "stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5". 
 U stavu 8 poslije riječi "Ako" dodaju se riječi: "u slučaju iz stava 1 tačka 1 ovog člana, a", a riječi: 

"stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5". 
 U stavu 9 riječi: "stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5", a riječ "koju" zamjenjuje se riječju "koja". 
 U stavu 11 riječ "relevantnih" briše se. 
 U stavu 12 riječi: "stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5". 

 
Član 35 

 U nazivu člana 53 i u stavu 1 riječ "relevantnih" briše se. 
 U stavu 1 tački 1 poslije riječi "poništenjem" dodaju se riječi: "odnosno smanjenjem nominalne 

vrijednosti". 
 U stavu 4 tački 3 poslije riječi: "člana 97" dodaju se riječi "stav 1 tač. 1 i 2". 

 
Član 36 



 

U članu 54 stav 2 riječi: "stav 2" zamjenjuju se riječima: "stav 5". 
 

Član 37 
U članu 58 stav 1 riječi: "period od" zamjenjuju se riječima: "period do". 

 
Član 38 

U članu 61 stav 3 poslije riječi: "institucija u sanaciji" zarez se zamjenjuje tačkom, a riječi: "a čiji iznos 
utvrđuje Komisija" brišu se. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Naknada iz stava 3 ovog člana za člana sanacione uprave utvrđuje se u mjesečnom iznosu u 
visini prosječne zarade članova upravnog odbora investicionog društva u sanaciji za mjesec koji prethodi 
mjesecu otvaranja postupka sanacije, a iznos naknade za asistenta sanacione uprave utvrđuje Komisija." 

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 
 

Član 39 
U članu 68 stav 1 tačka 4 mijenja se i glasi: 

 "4) instrument interne sanacije ("bail in"), koji obuhvata postupak izvršavanja ovlašćenja smanjenja 
vrijednosti ili konverzije obaveza prihvatljivih za instrument interne sanacije u skladu sa članom 93 ovog 
zakona." 
U stavu 2 riječ "ključnim" zamjenjuje se riječju "kritičnim". 
U stavu 5 riječi: "stava 1 tačka 3" zamjenjuju se riječima: "stava 3". 

 
Član 40 

U članu 84 stav 5 riječi: "stava 4" zamjenjuju se riječima: "stava 3". 
 

Član 41 
U članu 86 stav 1 riječi: "pri osnivanju" brišu se. 
U stavu 3 riječ "ključnih" zamjenjuje se riječju "kritičnih". 

 
Član 42 

U članu 90 stav 2 tačka 2 mijenja se i glasi: 
 "2) konverzijom instrumenata kapitala, odnosno obaveza prihvatljivih za instrument interne 
sanacije investicionog društva u sanaciji, kada se u skladu sa ovim zakonom prilikom primjene instrumenta 
interne sanacije, konverzijom instrumenata kapitala, odnosno obaveza prihvatljivih za instrument interne 
sanacije imaocima tih intrumenata obezbjeđuju akcije ili udjeli društva za upravljanje imovinom;". 

 
Član 43 

 Član 94 mijenja se i glasi: 
Obaveze prihvatljive za instrument interne sanacije 

Član 94 
Instrument interne sanacije primjenjuje se na obaveze prihvatljive za instrument interne sanacije 

investicionog društva, odnosno drugog pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona. 
Obaveze iz stava 1 ovog člana su obaveze i instrumenti kapitala investicionog društva ili pravnog 

lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, koji nijesu instrumenti redovnog osnovnog kapitala, dodatnog 
osnovnog kapitala ili dopunskog kapitala i koji nijesu isključeni od primjene instrumenata interne 
sanacije iz stava 3 ovog člana. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, ne vrši se smanjenje vrijednosti ili konverzija: 
1) obezbijeđene obaveze, u dijelu koji je pokriven kolateralom, uključujući pokrivene obveznice i 

obaveze u obliku finansijskih instrumenata koji se koriste za zaštitu od rizika i čine sastavni dio imovine 
za pokriće, a koji su obezbijeđeni na sličan način kao pokrivene obveznice, pri čemu je Komisija dužna 
da obezbijedi da sva imovina koja služi kao obezbjeđenje pokrivenim obveznicama ostane jednaka, 
odvojena i u iznosu koji je dovoljan za pokriće tih obaveza; 

2) obaveze nastale upravljanjem imovinom i novcem klijenata od strane investicionog društva, pod 
uslovom da sredstva tog klijenta ne ulaze u stečajnu masu investicionog društva ili drugog pravnog lica 
iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona u slučaju stečaja; 

3) obaveze nastale fiducijarnim odnosom između investicionog društva ili drugog pravnog lica iz 
člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona u svojstvu dužnika i drugog lica u svojstvu povjerioca, pod uslovom 
da je taj povjerilac zaštićen na osnovu zakona kojim se uređuje stečajni postupak ili na osnovu drugih 
propisa; 
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4) obaveze prema investicionim društvima, osim obaveza prema članovima iste grupe, čiji je 
inicijalno ugovoreni rok dospijeća kraći od sedam dana; 

5) obaveze sa preostalim rokom dospijeća kraćim od sedam dana prema sistemima za poravnanje 
platnih instrumenata, operaterima ili učesnicima u tom sistemu u skladu sa propisima kojima se uređuje 
konačnost poravnanja u platnim sistemima i sistemima za saldiranje finansijskih instrumenata, a koja 
je nastala učešćem u takvim sistemima; 

6) obaveze prema: 
a) zaposlenom, u pogledu obračunatih a neisplaćenih zarada, penzija ili ostalih fiksnih primanja, 

osim varijabilnog dijela zarade koja nije utvrđena zakonom ili kolektivnim ugovorom, kao i 
varijabilnih primanja zaposlenih čije profesionalne aktivnosti imaju značajan uticaj na rizični 
profil investicionog društva u skladu sa propisima kojim se uređuje tržište kapitala; 

b) Sanacionom fondu na osnovu uplate redovnih i vanrednih doprinosa u skladu sa čl. 149 i 150 
ovog zakona; 

c) povjeriocima iz ugovora o isporuci robe ili pružanja usluga investicionom društvu ili drugom 
pravnom licu iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, koje su ključne za dnevno obavljanje 
poslovanja, uključujući informatičke usluge, komunalne usluge, zakup, obezbjeđenje i 
održavanje prostora; 

d) poreskim organima i tijelima nadležnim za zdravstveno, penziono i druga socijalna 
osiguranja, ukoliko te obaveze imaju prednost pri namirenju povjerilaca u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje stečaj,  

e) Fondu za zaštitu investitora, na osnovu uplate premije za zaštitu investitora u skladu sa 
propisima kojima se uređuje tržište kapitala; 

f) depozita koji je zaštićen u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita depozita, do iznosa 
garantovanog depozita; 

g) obaveza sa preostalim rokom dospijeća kraćim od sedam dana prema centralnim ugovornim 
stranama koje imaju odobrenje za rad u Crnoj Gori ili u Evropskoj uniji, kao i centralnim 
ugovornim stranama trećih zemalja koje je priznao Evropski nadzorni organ za hartije od 
vrijednosti i tržište kapitala; 

h) obaveza investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona prema 
članovima iste sanacione grupe, a koji nijesu subjekti sanacije, bez obzira na rok dospijeća, 
osim obaveza koje su u nižem redu prioriteta u odnosu na red prioriteta neobezbijeđenih 
obaveza utvrđenog zakonom kojim se uređuje stečaj privrednih društava. 

 Radi primjene instrumenta interne sanacije u skladu sa ovim zakonom, garantovani depoziti iz 
stava 3 tačka 7 ovog člana odgovaraju redu prioriteta potraživanja Fonda za zaštitu depozita po osnovu 
isplate garantovanih depozita utvrđenom zakonom kojim se uređuje stečaj i likvidacija privrednih 
društava." 
 

  
Član 44 

U članu 95 stav 1 tačka 2 riječi: "ključnih funkcija" zamjenjuju se riječima: "kritičnih funkcija". 
U stavu 2 riječi: "ili konverzije koji se primjenjuje na ostale obaveze može biti povećan za iznos tih 

isključenja, pod uslovom da je iznos tog smanjenja ili konverzije koji se primjenjuje na ostale obaveze u 
skladu sa članom 13 stav 1 tačka 7" zamjenjuju se riječima: "vrijednosti ili konverzije koji se primjenjuje na 
ostale obaveze prihvatljive za instrument interne sanacije može biti povećan za iznos tih isključenja, pod 
uslovom da je iznos tog smanjenja ili konverzije koji se primjenjuje na ostale obaveze u skladu sa članom 
13 stav 1 tačka 6". 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
"Pri donošenju odluke iz stava 1 ovog člana Komisija razmatra isključenje obaveze prema pravnom licu iz 

člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona ili investicionom društvu koje je dio iste sanacione grupe, ali nije 
subjekat sanacije, a koje nije isključene u skladu sa članom 94 stav 3 tačka 9 ovog zakona, pri čemu 
vodi računa o procjeni organa za sanaciju za zavisno društvo o čijem je potraživanju riječ, da li u slučaju 
primjene instrumenta interne sanacije na te obaveze iznos stavki koji ispunjavaju uslove za minimalnim 
zahtjevom za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama odgovara uslovima za sprovođenje 
strategije sanacije." 
U uvodnoj rečenici stava 3 riječi: "stava 1" zamjenjuju se riječima: "st. 1 i 3". 
Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 

 
Član 45 

U članu 97 u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: "organ za sanaciju," zamjenjuju se riječima: "Komisija,". 



 

U stavu 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 
"1) iznos za koji obaveze prihvatljive za instrument interne sanacije moraju da se smanje ili konvertuju radi 

dostizanja potrebnog iznosa koeficijenta adekvatnosti redovnog osnovnog kapitala investicionog 
društva u sanaciji ili prelaznog investicionog društva, u skladu sa članom 147 stav 1 tačka 4 ovog 
zakona;". 

 
Član 46 

U članu 99 u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: "ovim zakonom," zamjenjuju se riječima: "članom 94 stav 
3 i članom 95 ovog zakona,". 

U tački 1 poslije riječi "stavke" dodaje se riječ "redovnog", a poslije riječi: "članom 49" dodaju se riječi: 
"stav 3 tačka 1". 

U tački 3 riječi: "dodatnog osnovnog" zamjenjuju se riječju "dopunskog". 
U tački 4 riječi: "osnovni i dopunski kapital, u mjeri u kojoj je to moguće i potrebno, u skladu sa 

redosljedom namirenja" zamjenjuju se riječima: "dodatni osnovni i dopunski kapital, u mjeri u kojoj je to 
moguće i potrebno, u skladu sa obrnutim redosljedom namirenja". 

Tačka 5 mijenja se i glasi: 
"5) ako je ukupno smanjenje iz tač. 1 do 4 ovog stava manje od zbira iznosa iz člana 98 stav 4 tač. 2 i 3 

ovog zakona, radi dostizanja tog zbira, smanjuje se glavnica ili preostali iznos obaveza prihvatljivih za 
instrument interne sanacije u mjeri u kojoj je to moguće i potrebno, u skladu sa obrnutim redosljedom 
namirenja u stečajnom postupku, uključujući rangiranje namirenja depozita u stečajnom postupku u 
skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje stečaj privrednih društava, osim ako na osnovu člana 
95 ovog zakona nije određen drugačiji raspored pokrića gubitaka radi dostizanja zbira iznosa iz člana 
98 stav 4 tač. 2 i 3 ovog zakona." 
U stavu 2 poslije riječi "smanjenja" dodaje se riječ "vrijednosti", a riječi: "na koje se primjenjuje 

instrument interne sanacije iste kategorije," zamjenjuju se riječima: "prihvatljive za instrument interne 
sanacije istog reda prioriteta u stečajnom postupku,". 

U stavu 3 poslije riječi: "u skladu sa" dodaju se riječi: "članom 94 stav 3 i", a riječi: "na koje se primjenjuje 
ovaj instrument" zamjenjuju se riječima: "prihvatljive za instrument interne sanacije,". 

U uvodnoj rečenici stava 4 poslije riječi "smanjenja" dodaje se riječ "vrijednosti", a poslije riječi: 
"obaveze iz stava 1" dodaju se riječi: "tačka 5". 

U stavu 6 poslije riječi "smanjenju" dodaje se riječ "vrijednosti". 
 

Član 47 
 U članu 108 stav 1 mijenja se i glasi: 
 "Investiciono društvo i pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, dužni su da obezbijede da 
ugovor na koji se primjenjuje pravo treće zemlje sadrži odredbu da obaveza koja proizilazi iz tog ugovornog 
odnosa može da bude predmet smanjenja vrijednosti ili konverzije i da povjerilac ili druga ugovorna strana 
pristaju na smanjenje glavnice i dospjelog nepodmirenog iznosa, konverzijom ili poništenjem te obaveze 
u slučaju primjene instrumenta interne sanacije." 
 U stavu 2 tač. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
 "1) nijesu isključene u skladu sa članom 94 stav 3 ovog zakona; 
   2) nijesu dio zaštićenog depozita fizičkih lica, mikro, malih i srednjih privrednih društava koji: 
      - prelazi iznos garantovanog depozita utvrđen zakonom kojim se uređuje zaštita depozita, ili 
      - bi bili zaštićeni depoziti da nijesu položeni u filijali investicionog društva koja se nalazi u trećoj 
zemlji, a koji prelazi iznos pokrića utvrđen zakonom kojim se uređuje zaštita depozita;" 
 U tački 3 riječi: "su u skladu sa propisima" zamjenjuju se riječima: "su uređene pravom treće 
zemlje". 
 St. 3 do 6 mijenjaju se i glase: 
 "Komisija može da odredi da investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona 
nijesu dužni da zaključe ugovor u skladu sa stavom 1 ovog člana, ako: 
   1) je iznos minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama jednak iznosu 
za pokriće gubitaka u cjelini, u kom slučaju se obaveze koje ispunjavaju uslove iz stava 2 ovog člana, neće 
koristiti za ispunjavanje tog minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama; 
   2) ocijeni da obaveze iz stava 2 ovog člana mogu da se smanje ili konvertuju u skladu sa pravom treće 
zemlje ili u skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom. 
 Ako investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona nije u mogućnosti da 
postupi u skladu sa stavom 1 ovog člana iz pravnih ili drugih razloga, dužna je da o tome, bez odlaganja, 
obavijesti Komisiju, sa obrazloženjem razloga za to uključujući i vrstu obaveze koja proizilazi iz ugovornog 
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odnosa kao i da dostavi sve informacije koje Komisija zatraži u razumnom roku nakon prijema 
obavještenja, radi procjene uticaja razloga iz obavještenja na mogućnost sanacije. 
 Ako Komisija ocijeni da razlozi koji su dati u obavještenju iz stava 4 ovog člana nijesu opravdani, 
radi postizanja mogućnosti sprovođenja sanacije, zahtijevaće od investicionog društva ili pravnog lica iz 
člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona da u razumnom roku postupi u skladu sa stavom 1 ovog člana kao i da, 
ako je primjenjivo, zahtijeva da investiciono društvo ili to pravno lice izmijeni praksu u pogledu izuzeća od 
ugovornog priznavanja instrumenta interne sanacije. 
 Odredbe st. 4 i 5 ovog člana primjenjuju se samo za obaveze višeg reda prioriteta u stečajnom 
postupku od reda prioriteta instrumenata redovnog osnovnog, dodatnog osnovnog i dopunskog kapitala i 
nepovlašćenih neobezbijeđenih dužničkih instrumenata." 
 Poslije stava 6 dodaje se sedam novih stavova koji glase: 
 "Nepovlašćeni neobezbijeđeni dužnički instrumenti iz stava 6 ovog člana su instrumenti kojima se 
ispunjava minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz čl. 30, 31 ili 32 ovog 
zakona, zavisno od toga što je primjenjivo, ako: 
   1) izvorni ugovoreni rok dospijeća tog instrumenta iznosi najmanje godinu dana, 
   2) taj instrument nije derivat i ne sadrži ugrađene derivate, osim dužničkih instrumenata: 
      - sa varijabilnim kamatnim stopama izvedenim iz široko korišćene referentne stope, 
      - koji nijesu denominovani u domaćoj valuti emitenta, pod uslovom da su glavnica, kamata i njihova 
otplata denominovani u istoj toj valuti; 
   3) ugovor o instrumentu i, ako je primjenjivo, prospekt u vezi sa emitovanjem tog instrumenta, sadrži 
odredbu o podređenosti tog instrumenta u slučaju stečaja investicionog društva. 
 Ako prilikom procjene mogućnosti sanacije investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 
3 i 4 ovog zakona, ili u bilo kojem drugom trenutku, Komisija utvrdi da je u istom redu prioriteta koji uključuje 
potraživanja povezana sa kvalifikovanim obavezama, iznos obaveza iz stava 4 ovog člana zajedno sa 
obavezama koje su isključene ili bi vjerovatno mogle da budu isključene od primjene instrumenta interne 
sanacije u skladu sa članom 94 stav 3 ili članom 95 ovog zakona, veći od 10% ukupnog iznosa tog reda 
prioriteta, dužna je da bez odlaganja procijeni uticaj na mogućnost sanacije investicionog društva ili 
pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, uključujući i primjenu zaštitnih mjera iz člana 137 ovog 
zakona prilikom primjene ovlašćenja za smanjenje vrijednosti i konverziju kvalifikovanih obaveza. 
 Ako Komisija na osnovu procjene iz stava 8 ovog člana, utvrdi da obaveze iz stava 4 ovog člana 
predstavljaju značajnu prepreku mogućnosti sanacije, postupiće u skladu sa članom 25 ovog zakona. 
 Obaveze koje u skladu sa stavom 4 ovog člana nijesu predmet ugovorne odredbe iz stava 1 ovog 
člana, ili na koje se u skladu sa stavom 2 ovog člana ne primjenjuje obaveza uključivanja ugovorne 
odredbe, ne mogu da se koriste za ispunjavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i 
kvalifikovanim obavezama. 
 Komisija može da zahtijeva od investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog 
zakona da joj dostavi pravno mišljenje o mogućnosti primjene i efektivnosti u skladu sa stavom 1 ovog 
člana. 
 Komisija može da izvrši smanjenje vrijednosti li konverziju obaveze investicionog društva ili 
pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona i ako ta investiciono društvo, odnosno pravno lice ne 
uključi u ugovor odredbu iz stava 1 ovog člana. 
 Komisija bliže utvrđuje kategorije obaveza iz stava 2 ovog člana, a može bliže da odredi i vrste 
obaveza za koje investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona može da procijeni 
da zbog pravnog ili drugog razloga ne mogu biti predmet ugovorne odredbe iz stava 1 ovog člana." 

 
Član 48 

U članu 112 uvodna rečenica stava 4 mijenja se i glasi: 
"Ako organ za sanaciju iz druge države članice primjenjuje ovlašćenje smanjenja vrijednosti ili 

konverzije instrumenata kapitala na način utvrđen propisima te države članice i na obaveze prihvatljive za 
instrument interne sanacije ili relevantne instrumente kapitala investicionog društva u sanaciji, ovlašćenje 
smanjenja vrijednosti ili konverzije primjenjuje se i na:". 

 
Član 49 

U članu 114 stav 2 mijenja se i glasi: 
 "Ako Komisija procijeni da radnje koje su preduzeli sanaciona uprava i društvo primalac iz stava 1 
tačka 1 ovog člana, neće imati zadovoljavajući efekat, neće nastaviti sa daljim prenosom, smanjenjem 
vrijednosti, konverzijom ili drugim preduzetim radnjama u vezi sa imovinom koja se nalazi u trećoj zemlji, 
odnosno akcijama ili drugim vlasničkim instrumentima, pravima ili obavezama na koje se primjenjuje 
zakonodavstvo treće zemlje, a ako je već zahtijevala da se izvrši prenos, smanjenje vrijednosti, konverzija 



 

ili preduzimanje druge mjere, povući će zahtjev u dijelu koji se odnosi na imovinu koja se nalazi u toj trećoj 
zemlji." 

 
Član 50 

Poslije člana 115 dodaje se novi član koji glasi: 
" Ovlašćenje za odlaganje plaćanja ili ispunjenja obaveza prije donošenja odluke o pokretanju 

postupka sanacije 
Član 115a 

Komisija može, prije donošenja rješenja o pokretanju postupka sanacije, da donese rješenje o 
odlaganju obaveze plaćanja ili ispunjenja obaveza iz ugovora u kojem je investiciono društvo ili pravno 
lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona jedna od ugovornih strana, ako: 

   1) investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona propada ili će vjerovatno 
propasti, 

   2) nije dostupna mjera podrške privatnog sektora kojom bi se spriječilo propadanje investicionog 
društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, 

   3) se tim odlaganjem izbjegava pogoršanje finansijskog stanja investicionog društva ili pravnog lica 
iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, i 

   4) je to odlaganje potrebno za procjenu da li je sanacija u javnom interesu ili za donošenje odluke o 
odgovarajućoj mjeri sanacije kako bi se osigurala efikasna primjena instrumenta sanacije. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, ne mogu da se odlože obaveze prema: 
   1) sistemima ili operaterima sistema iz zakona kojima se uređuje konačnost poravnanja u platnim 

sistemima i konačnost saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata, 
   2) centralnim ugovornim stranama koje imaju odobrenje za rad u Crnoj Gori, Evropskoj uniji ili 

centralnim ugovornim stranama iz trećih zemalja koje je Evropski nadzorni organ za hartije od vrijednosti 
i tržište kapitala priznao, 

   3) regulatornim organima odnosno Komisiji. 
Komisija prilikom odlučivanja u skladu sa stavom 1 ovog člana, uzima u obzir okolnosti slučaja i pažljivo 

procjenjuje adekvatnost odlaganja na zaštićene depozite, posebno na garantovane depozite fizičkih lica, 
mikro, malih i srednjih privrednih društava, kao i efekte tog odlaganja na uredno funkcionisanje finansijskih 
tržišta i pravima povjerilaca u skladu sa principima sprovođenja sanacije utvrđenih članom 13 ovog 
zakona. 

Ako se odlaganje obaveza iz stava 1 ovog člana, primjenjuje i na zaštićene depozite, Komisija u odnosu 
na svakog deponenta izuzima odgovarajući dnevni iznos od iznosa njegovih garantovanih depozita koji 
odgovara posljednjoj objavljenoj prosječnoj mjesečnoj neto zaradi u Crnoj Gori, koju objavljuje organ 
uprave nadležan za poslove statistike. 

Rješenje iz stava 1 ovog člana objavljuje se na internet stranici Komisije, investicionog društva i pravnog 
lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona uključujući i uslove i rokove za odlaganje plaćanja ili ispunjenje 
obaveza prije donošenja odluke o pokretanju postupka sanacije. 

Rješenjem iz stava 1 ovog člana utvrđuje se dan, sat i minut nastupanja odlaganja. 
Odlaganje iz stava 1 ovog člana, primjenjuje se od trenutka koji je naveden u rješenju o odlaganju i 

traje do postizanja cilja zbog kojeg je odlaganje utvrđeno, a najkasnije do ponoći sljedećeg radnog dana 
računajući od dana navedenog u dispozitivu rješenja o odlaganju. 

Ako su obaveze investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona koje su uređene 
ugovorom, odložene u skladu sa stavom 1 ovoga člana, obaveze drugih ugovornih strana iz tog ugovora 
odlažu se na isti period. 

Ako obaveza plaćanja ili ispunjenja obaveza dospijeva tokom perioda odlaganja, ta obaveza dospijeva 
odmah nakon isteka perioda odlaganja. 

Komisija, bez odlaganja, dostavlja rješenje iz stava 1 ovog člana investicionom društvu ili pravnom licu 
iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona, kao i organima iz člana 36 stav 5 tač. 2 do 5 ovog zakona. 

Investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona dužno je da o odlaganju iz stava 
1 ovog člana, obavijesti berzu, ako su njene akcije ili drugi vlasnički instrumenti ili dužnički instrumenti 
investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona u sanaciji uključeni na berzi, a 
berza je dužna da tu informaciju objavi u skladu sa pravilima berze. 

Rješenjem iz stava 1 ovog člana, Komisija može da odloži i sprovođenje izvršenja u skladu sa članom 
121 ovog zakona, kao i pravo druge ugovorne strane na otkazivanje ugovornog odnosa sa investicionim 
društvom, odnosno pravnim licem iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona u skladu sa članom 122 ovog zakona, 
i to na period na koji su odložene obaveze te investicionog društva, odnosno pravnog lica. 

Ako je nakon odlaganja obaveza iz st. 1 i 12 ovog člana za investiciono društvo ili pravno lice iz člana 
3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona doneseno rješenje o pokretanju postupka sanacije, Komisija ne može za to 
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investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona da koristi ovlašćenja iz čl. 116,117 i 
118 ovog zakona." 

 
Član 51 

U članu 116 st. 7 i 8 mijenjaju se i glase: 
"Izuzetno od stava 1 ovog člana, ne mogu da se odlože obaveze prema: 
   1) sistemima ili operaterima sistema iz zakona kojima se uređuje konačnost poravnanja u platnim 

sistemima i konačnost saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata; 
   2) centralnim ugovornim stranama koje imaju odobrenje za rad u Evropskoj uniji ili centralnim 

ugovornim stranama koje je Evropski nadzorni organ za hartije od vrijednosti i tržište kapitala priznalo; 
i 

   3) Komisiji za tržište kapitala. 
Komisija, prilikom odlučivanja u skladu sa stavom 1 ovog člana, uzima u obzir okolnosti svakog 

pojedinog slučaja i pažljivo procjenjuje adekvatnost odlaganja na zaštićene depozite, posebno na 
garantovane depozite fizičkih lica, mikro, malih i srednjih privrednih društava." 

 
Član 52 

U nazivu člana 117 i u stavu 1 riječ "sprovođenja" briše se. 
Stav 5 mijenja se i glasi: 

 "Izuzetno od stava 1 ovog člana, odlaganje izvršenja ne može da se odredi ako su povjerioci: 
   1) sistemi ili operateri sistema iz propisa kojima se uređuje konačnost poravnanja u platnim sistemima 

i konačnost saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata; 
   2) centralne ugovorne strane koje imaju odobrenje za rad u Evropskoj uniji ili centralnim ugovornim 

stranama koje je Evropski nadzorni organ za hartije od vrijednosti i tržište kapitala priznalo, i 
   3) Komisija za tržište kapitala." 

 
Član 53 

U članu 118 stav 1 riječi: "osim ako je u vezi sa tim obavezama sprovedeno ovlašćenje odlaganja 
plaćanja ili ispunjenja obaveza iz člana 120 ovog zakona," brišu se. 

Stav 8 mijenja se i glasi: 
"Izuzetno od st. 1 i 5 ovog člana, ne može da se odloži pravo ugovorne strane na otkazivanje ugovornog 

odnosa, ako je druga ugovorna strana: 
   1) sistem ili operater sistema iz propisa kojima se uređuje konačnost poravnanja u platnim sistemima i 

konačnost saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata; 
   2) centralna ugovorna strana koja ima odobrenje za rad u Evropskoj Uniji ili centralna ugovorna strana 

koju je Evropski nadzorni organ za hartije od vrijednosti i tržište kapitala priznao, i 
   3) Komisija za tržište kapitala." 

U uvodnoj rečenici stava 10 poslije riječi "člana" dodaju se zarez i riječi: "osim u slučaju iz člana 115 
ovog zakona,". 

Poslije stava 11 dodaje se novi stav koji glasi: 
"Trgovinski repozitorijum, koji predstavlja pravno lice koje centralno prikuplja i vodi evidenciju o derivatima, 

na zahtjev Komisije učiniće dostupnim informacije potrebne za izvršavanje njenih ovlašćenja iz ovog 
zakona." 

 
Član 54 

Poslije člana 118 dodaje se novi član koji glasi: 
" Ugovorno priznavanje ovlašćenja odlaganja i ograničenja u finansijskim ugovorima koji su 

uređeni pravom treće zemlje 
Član 118a 

Investiciono društvo ili pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona dužni su da obezbijede da 
finansijski ugovor na koji se primjenjuje pravo treće zemlje, sadrži odredbu da prava i obaveze koje 
proizilaze iz tog ugovornog odnosa mogu da budu predmet odlaganja ili ograničenja u skladu sa čl. 115 
do 118 ovog zakona. 

Odredba stava 1 ovog člana primijeniće se na finansijske ugovore iz kojih proizilazi pravo na otkaz 
ugovora ili pravo na sprovođenje prinudnog izvršenja, ako bi se odredbe iz čl. 115 do 118 ovog zakona 
mogle primijeniti da je taj ugovor zaključen u skladu sa propisima Crne Gore. 

Komisija može da izvrši ovlašćenja iz čl. 115 do 118 ovog zakona u odnosu na finansijski ugovor i ako 
investiciono društvo, odnosno pravno lice iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona ne postupi u skladu sa 
stavom 1 ovog člana. 



 

Bliži sadržaj za utvrđivanje sadržaja ugovornih odredbi iz stava 1 ovog člana propisuje Komisija." 
 

Član 55 
U članu 121 stav 1 riječi: "čl. 16, 21, 22, 27, 32 i 37", zamjenjuju se riječima: "čl. 16, 23, 27, 32 i 37". 
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 

 "Bliži način rada sanacionog kolegijuma iz stava 1 ovog člana propisuje Komisija." 
 

Član 56 
U članu 124 stav 1 mijenja se i glasi: 

 "Ako investiciono društvo ili matično društvo iz treće zemlje ima zavisna društva sa sjedištem u 
Crnoj Gori i jednoj ili više drugih država članica ili matično društvo u Evropskoj uniji sa sjedištem u Crnoj 
Gori i jednoj ili više drugih država članica ili ako ima dvije ili više filijala u Evropskoj uniji, a filijala u Crnoj 
Gori i najmanje u još jednoj državi članici se smatraju značajnim, Komisija će sa organima za sanaciju 
drugih država članica u kojima ta matična i zavisna društva odnosno značajne filijale imaju sjedište, 
osnovati evropski sanacioni kolegijum." 
 Poslije stava 3 dodaju se tri nova stava koja glase: 
 „Aktivnosti i izvršavanje zadataka iz stava 3 ovog člana, uključuju određivanje minimalnog zahtjeva 
za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama u skladu sa članom 32 ovog zakona, pri čemu 
članovi Evropskog sanacionog kolegijuma, uzimaju u obzir, ako postoji, globalnu sanacionu strategiju koju 
donose tijela trećih zemalja. 
 Ako u skladu sa globalnom strategijom iz stava 4 ovog člana, zavisna društva ili matično društvo u 
Evropskoj uniji i njegova zavisna društva nijesu subjekti sanacije i ako članovi evropskog sanacionog 
kolegijuma budu saglasni sa tim pristupom, zavisna društva sa sjedištem u Crnoj Gori ili, na konsolidovanoj 
osnovi, matično društvo u Evropskoj uniji sa sjedištem u Crnoj Gori ispunjava zahtjev iz člana 31 stav 1 
ovog zakona emitovanjem instrumenata koji ispunjavaju uslove za kvalifikovane obaveze i regulatorni 
kapital investicionog društva koja nije subjekat sanacije, svom krajnjem matičnom društvu sa sjedištem u 
trećoj zemlji ili zavisnim društvima tog krajnjeg matičnog društva sa sjedištem u istoj trećoj zemlji, odnosno 
drugim subjektima na način utvrđen članom 29 ovog zakona u vezi emitovanja instrumenata koje kupuju 
članovi iste sanacione grupe. 
 Komisija predsjedava evropskim sanacionim kolegijumom iz stava 1 ovog člana ako svim zavisnim 
društvima investicionog društva ili pravnog lica iz člana 3 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona iz treće zemlje ili 
matičnim društvom iz treće zemlje upravlja matično društvo u Evropskoj uniji sa sjedištem u Crnoj Gori.". 
 Stav 5 mijenja se i glasi: 
 „U slučaju da se stav 6 ovog člana ne primjenjuje, ako je Komisija organ za sanaciju matičnog 
društva ili zavisnog društva sa najvećom aktivom u odnosu na ostale članove grupe, Komisija će 
predsjedavati evropskim sanacionim kolegijumom." 
 Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 7, 8 i 9. 

 
Član 57 

U članu 136 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
 "Bliže kriterijume za određivanje ugovora i drugih ugovornih strana iz stava 1 ovog člana propisuje 
Komisija." 

 
Član 58 

U članu 149 stav 3 tačka 7 riječ "sistema" zamjenjuje se riječju "aranžmana". 
U tački 8 riječi: "uključeni u sanaciju grupe pozajmiti u skladu sa članom 152 ovog zakona;" zamjenjuju 

se riječima: "da pozajme radi finansiranja sanacije grupe;". 
U stavu 4 riječi: "člana 21 stav 3 tačka 5 i stav 5" zamjenjuju se riječima: "člana 21 stav 4 tačka 5". 
U stavu 6 riječ "postupka" zamjenjuje se riječju "postupaka". 
U stavu 7 riječi: "članom 152" zamjenjuju se riječima: "članom 151". 
U stavu 8 poslije riječi "članica" dodaje se zarez, a riječi: "koji su uključeni" zamjenjuju se riječima: "a 

koje su uključene". 
 

Član 59 
Poslije člana 149 dodaje se novi član koji glasi: 

„Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tački 

Član 149a 
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Investiciona društva dužna su da istovremeno s objavom propisanih informacija dostave te informacije 
Komisiji kao tijelu za prikupljanje podataka, u svrhu njihove dostupnosti na jedinstvenoj evropskoj 
pristupnoj točki (ESAP). 

Informacije iz stava 1 ovog člana: 

1) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti informacije u svakom otvorenom obliku, 
odnosno u obliku datoteke koji je nezavisan od korišćene platforme i stavljen na raspolaganje 
javnosti bez ograničenja koja bi spriječila ponovnu upotrebu dokumenata, ili u mašinski čitljivom 
formatu koji podrazumijeva oblik datoteke strukturiran tako da ga softverska aplikacija može 
lako identifikovati, prepoznati i iz njega izdvojiti posebne informacije, uključujući pojedinačne 
činjenične navode i njihovu unutrašnju strukturu; 

2) prate sljedeći metapodaci: 

a) svi službeni nazivi relevantnog investicionog društva na koje se informacije odnose; 

b) jedinstvena identifikacijska oznaka pravne osobe investicionog društva; 

c) kategorija veličine investicionog društva prema definisanim kriterijumima i po kategorijama 
odnosno kategorije veličine lica koje je dostavilo informacije prema kategoriji i pravno lice na 
koje se informacije odnose; 

d) tip informacija prema klasifikaciji utvrđenoj od strane Komisije prema tome da li je dostavljanje 
informacija obavezno ili doborovoljno; 

e) naznaka da li informacije sadrže lične podatke. 

Komisija je tijelo za prikupljanje informacija i čini ih dostupnim na ESAP. 

Komisija je odgovorna za prijem i obradu informacija za potrebe objave na ESAP.“. 

 
Član 60 

 
U članu 150 stav 1 tačka 8 mijenja se i glasi: 
„8) ne obezbijedi da ugovor na koji se primjenjuje pravo treće zemlje sadrži odredbu da obaveza koja 
proizilazi iz tog ugovornog odnosa može biti predmet smanjenja vrijednosti ili konverzije, kao i da povjerilac 
ili druga ugovorna strana pristaju na smanjenje glavnice i dospjelog nepodmirenog iznosa, konverzijom ili 
poništenjem te obaveze u slučaju primjene instrumenta interne sanacije (član 108 stav 1).“ 

 
Član 61 

Član 154 mijenja se i glasi  
„Podzakonski propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od 24 mjeseci od dana stupanja 

na snagu ovog zakona, a podzakonski propisi iz člana 125 stav 7 ovog zakona donijeće se u roku od 12 
mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“ 

 
Član 62 

Član 158 mijenja se i glasi: 
"Odredbe člana 13 st. 2 i 3, člana 14 stav 5 i stav 6 tačka 15, člana 16, člana 17, čl. 21 do 24, člana 25 

stav 4 tačka 5, člana 27, člana 28, člana 30 st. 6 i 7, član 31 stav 5 tačka 1 alineja 1, člana 32, člana 35 
stav 7 tačka 5, člana 36 stav 5 tač. 7 i 8, čl. 37 do 40, člana 48 stav 5 tačka 3 i stav 9, člana 52, člana 95 
stav 5, člana 96 stav 7, člana 104 st. 2 i 3, člana 110, člana 113 stav 3 tačka 4 alineja 2 i stav 4 tačka 2, 
člana 115 stav 6, člana 116, člana 117, člana 122 stav 12, čl. 124 do 128, člana 130 st. 2, 3 i 5, člana 131 
stav 4, čl. 132 do 135, član 149a, člana 152 i člana 153 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja 
Crne Gore Evropskoj uniji.“. 

 
Član 63 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a 
primjenjivaće se od 1. jula 2026. godine. 
 
___________________________________________________________________________________ 

∗ U ovaj Zakon prenesene su: Direktiva 2014/59/EU Evropskog parlamenta i Vijeća od 15. maja 
2014. godine (BRRD I), Direktiva 2019/879/EU Evropskog parlamenta i Vijeća od 20. maja 2019. 
godine (BRRD II), Direktiva, Direktiva (EU) 2023/2864 Evropskog parlamenta i Vijeća od 13. 
prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcionisanja jedinstvene 
evropske pristupne tačke i Direktiva (EU) 2024/1174 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. aprila 



2024. godine o izmjeni Direktive 2014/59/EU i Uredbe (EU) br. 806/2014 u pogledu određenih 
aspekata minimalnog zahtjeva za regulatorni kapital i kvalifikovane obveze 






